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Teleskopska cev

Koleno

Upogljiva cev

Stikalo za vklop/izklop

Gumb za nastavitev sesalne moci
Stikalo za navijanje priklju¢ne vrvice
Zapiralo pokrova

Sesalna odprtina

Talna krtaca

POMEMBNA OPOZORILA

Pri uporabi sesalnika morate vedno
upostevati naslednje temeljne nasvete za
varnost:

Natancno preberite ta navodila in
uporabljajte aparat le skladno z navodili.

Ne zapuscajte sesalnika brez nadzora med
uporabo.

Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali
otroci in osebe z zmanj$animi fizicnimi ali
psihi€nimisposobnostmi in tudi ne osebe s
pomanjkljivimi izkudnjami in znanjem, razen
Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali
otroci in osebe z zmanj$animi fizi€nimi ali
psihi€nimi sposobnostmi in tudi ne osebe s
pomanijkljivimi izkuSnjami in znanjem, razen
Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Pozor: preden zagnete uporabljati aparat,
natancno sestavite vse njegove dele.

Ne zapuscajte sesalnika dokler je vklopljen
v elektricno omrezje. Izvlecite vti¢ iz
omrezja po uporabi ali med vzdrzevalnimi
deli.

Ne dovolite otrokom, da aparata uporabljajo
kot igracko. Ne zapuS¢ajte aparata kadar so
otroci v blizini in ga hranite izven dosega
otrok.

Aparat uporabljajte le v zaprtih in suhih
prostorih. Aparata ne smete uporabljati za
sesanje tekodin.

Aparat uporabljajte le z deli, ki jih priporo¢a
proizvajalec.

Ne uporabljajte aparata, ki je padel na tla, ki
je poSkodovan, ki je bil hranjen na odprtem,
ali ki je padel v vodo.

Ne premikajte sesalnika po sobi tako, da ga
vle€ete za vrvico ali sesalno cev. Zascitite
prikljuéno vrvico pred vro€imi povrS§inami in
drugimi poSkodbami, in ne pregibajte vrvice.
Nikoli ne izklapljajte aparata tako, da ga
vle€ete za prikljuno vrvico.

Ne dotikajte se aparata ali priklju¢ne vrvice
oz. vti€a z mokrimi rokami.

Ne vstavljajte nobenih predmetov v
odprtine.

V odprtinah ne sme biti prahu, las, ali Cesar
drugega, kar lahko zamasi pretok zraka in
zmanjSa sesalno moc.

Pazite, da vam lasje, viseci deli obladil, prsti
ali drugi deli telesa ne pridejo v stik z
odprtinami ali premi¢nimi deli aparata.
Izklopite aparat preden izvle€ete prikljucno
vrvico iz vtinice.

Pri ¢iS€enju stopnic bodite Se posebej
previdni.

Nikoli ne uporabljajte sesalnika za CiS¢enje
gorecih delcev ali opilkov, cigaretnih
ogorkov, vzigalic, tekoCih snovi (npr. pene
za preproge), ostrih, koni¢astih predmetov
(razbitin stekla, ipd...).

Ne uporabljajte aparata z neustreznim
podaljSkom.

Odprtino sesalne cevi in druge odprtine ne
priblizujte obrazu in telesu.

Aparata nikoli ne uporabljajte brez vrecke
za prah, filtra izhodnega zraka, ali filtra za
za$¢ito motorja.

Aparat hranite v suhih zaprtih prostorih.
Odlozite ga po uporabi.



e  Pri uporabi samodejnega navijalca kabla,
vrvico spremljajte z roko.

e |zklopite aparat preden prikljucujete ali
menjate sesalno cev 0z. nastavke.

e Aparata ne uporabljajte za sesanje prahu
tonerjev ali podobnih materialov.

e  Da bi preprecili morebitne poskodbe, med
delovanjem aparata ne priblizujte sesalne
cevi in nastavkov Vasi glavi.

e  Pri daljSi uporabi izvlecite najmanj 2/3
prikljuéne vrvice, ker s tem preprecite
pregrevanje in poSkodbe.

e Ko uporabljate sesalnik ve¢ ur skupaj,
izvlecite prikljuéni kabel do konca.

e Aparat ustreza veljavnim nemskim in
evropskim standardom za elektriko, kot tudi
predpisom za motenje radijskih signalov.

e Sesalnika ne uporabljajte na gradbiscu.
Posesan gradbeni material lahko povzro€i
poskodbe aparata.

e Kadar se cev zamasi in se naprava
pregreje, se avtomatsko izklopi.lzvlecite
vtika€ iz vtiCnice in preverite, ali $Cetka,
iztegljiva ter gibljiva cev niso zamasene.
Prav tako preverite, ali je potrebno
zamenjati filter. Ko ste odpravili napako,
pustite sesalnik vsaj eno uro izklju¢en, da
se ohladi. Zatem ga lahko ponovno
vkljudite.

e Ravenhrupa: Lc<85dB(A)

POSEBNO OPOZORILO:
Nikoli ne uporabljajte sesalnika brez filtrov!

Sesalnik uporabljajte samo za domaco
uporabo in v notranjih prostorih!

Sesalnik ne uporabljajte v zelo umazanih
prostorih, saj boste takoj zamasili HEPA
filter!

Prikljucitev na elektricno
omrezje
Preverite, ¢e podatki o napetosti, navedeni na

napisni tablici, odgovarjajo podatkom Vase hiSne
napeljave.

Prikljuéni kabel

Ce je prikljuéni kabel poskodovan, ga je potrebno
zamenjati z ustreznim kablom oz. kompletom za
navijanje kabla, ki ga dobite v najblizjem servisu
Gorenje.

Podatki o skladnosti z
evropskimi standardi

Preizkus tega tipa aparata je potrdil, da

odgovarja naslednjim evropskim direktivam:

e  2006/95/EC Nizka napetost

e  2004/108/EC Direktiva o elektromagnetni
skladnosti — EMC

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2002/96/EG o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smernica
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki
veljajo v celotni Evropski Uniji.

Odstranjevanje aparatain
okolje

Ce nekega dne ugotovite, da Zelite aparat
zamenijati 0z. ga ne potrebujete ve¢, mislite pri
tem tudi na zascito okolja.

Sestavljanje sesalnika

Pred name&¢anjem ali snemanjem nastavkov
vedno izvlecite vti¢ prikljucne vrvice iz
elektricnega omrezja. Preden vkljuCite aparat
preverite, ali so vsi filtri pravilno names¢eni.

1. Pritisnite gumb in odstranite posodo za prah
od aparata (slika 1).

Pies (ke leclnng bransn The beedle

Slika 1

2.  Filter odstranite od posode tako, da stisnete
gumbe, ki so prikazani na (sliki 2).




The shp locking button

Slika 2
3. Napolnite posodo z navadno vodo iz pipe
do MAX nivoja, kot je prikazano na sliki 3.

| h
iy

Slika 3

Zahtevana koli¢ina vode je 0,6l. Vodo pa nalijete
tako, da odstranite filter iz posode, pri ¢emer
morate biti zelo previdni. Nalijete vodo v posodo,
vstavite filter na svoje mesto ter posodo nazaj v
sesalnik.

NAMESCANJE UPOGLJIVE
SESALNE CEVI
e Upogljivo cev vstavite v vhodno odprtino za

zrak in jo pritisnite, dokler se ne zaskoc€i v
pravilen polozaj.

SNEMANJE CEVI

e  Sesalno cev odstranite tako, da pritisnete
gumb na spodnjem delu upogljive sesalne

cevi in jo izvleCete iz lezis¢a.

ODVIJANJE IN NAVIJANJE
PRIKLJUCNE VRVICE

e  Pred uporabo aparata odvijte zadostno
dolzino prikljuéne vrvice za nemoteno delo.
Sedaj prikljucite aparat na vir napajanja.
Prikljuéno vrvico navijete nazaj tako, da
pritisnete gumb za samodejno navijanje.
Vrvico spremljajte z roko, da bi preprecili
opletanje in poSkodbe.

NAMESCANJE TELESKOPSKE CEVI
IN NASTAVKOV

e S pritiskom na gumb razvlecite teleskopsko
cev na Zeleno dolzino.

e Upogljivo cev vstavite v teleskopsko.

e Na teleskopsko cev pritrdite sesalno krtaco:

- Talna krta¢a je namenjena ¢is¢enju
ravnih talnih povrsin in talnih oblog.

- Nastavek za Spranje/pohistvo je
namenijen CiS€enju vogalov in
prostorov med pohiStvenimi blazinami.
Za GiSCenje zaves ali sesanje prahu s
pohistva obrnite nastavek skladno z
oznako do poloZaja za krtaco.

NAVODILA ZA UPORABO

e  Pred uporabo aparata odvijte zadostno
dolzino prikljuéne vrvice in vklopite aparat v
elektri¢no omrezje.

e  Pritisnite gumb za vklop/izklop in vklopite
aparat. Za izklop pritisnite isti gumb Se
enkrat.

e  Moc pretoka zraka lahko nastavite z
regulatorjem na upogljivi cevi:

- pri CiS€enju zaves, prahu s knjig,
pohistva, ipd., zmanjSajte pretok;

- pri €iS€enju ravnih talnih povrsin
povecajte pretok zraka.



Prikljuéno vrvico navijete tako, da pritisnete
gumb za navijanje. Vrvico spremljajte z roko, da
bi preprecili opletanje kot pri udarcu bi¢a in s tem
morebitne poskodbe.

Suho sesanje

Naprava se uporablja za sesanje prahu. Ce je
voda zelo umazana jo zamenjajte z svezo. Kadar
se je v posodi nabere preve€ umazanije se ne bo
dalo sesati. Ob vklopu motorja boste zaznali
pocasnejSe in glasnejSe delovanje.

Praznjenje posode za prah

Napravo izklopite z glavnim stikalom in izvlecite
priklju¢ni kabel. S temi previdnostnimi ukrepi se
varnostno zas¢itimo pred napravo. Odstranite
posodo za vodo iz haprave tako da jo primete za
rocaj. Odstranite filter in izpraznite posodo tako,
da jo nagnite proti strani kjer je cev.

Vzdrzevanje

1. CiS€enje in menjava filtra

e  Priporo¢amo, da filter oCistite po vsakem
daljSem sesanju.

e  Zrednim ¢iS€enjem in vzdrzevanjem filtra,
boste dosegli dobre rezultate sesanja in s
tem tudi daljSo zivljenjsko dobo aparata. Da
boste to dosegli priporoéamo naslednje
metode ¢iS¢enja:

- CiS¢enje z metlico,

- iztepanje filtra ali s stresanjem umazanije,

- izpihovanje s komprimiranim zrakom.

. Cist filter zagotavlja nemoten pretok zraka
in omogoca optimalno sesalno mo¢.

2. Menjava IZHODNEGA filtra

Filter se nahaja za reSetko, ki jo vidite na zadniji

strani sesalnika.

1.  Odprite resetko.

2.  Filter se nahaja na reSetki.

3.  Filter zamenjajte z novim, ki ga nastavite na
njegovo mesto.

4. Postavite reSetko z novim filtrom nazaj na
svoje mesto.

Ciséenje in nega aparata

Aparat izklopite in izvlecite prikljuéno vrvico iz
vtiCnice.

Zunanjost aparata o€istite z mehko krpo in
blagim Eistilom. Groba in hrapava ¢istila bodo
poskodovala zunanjo povrsino.

Aparata ali priklju¢ne vrvice nikoli ne namakajte v
vodo ali druge tekocine.

POZOR:

Nikoli ne uporabljajte aparata brez filtrov.
Filtrov ne izpirajte v pralnem stroju, in ne
susite jih s susSilnikom za lase.



Odlaganje

Aparat postavite v navpi¢no lego.

Pridrzite ro¢aj in zasucite cev okoli teleskopske
cevi.

Teleskopsko cev vstavite v luknjo na ohisju.

Za lazje odlaganje in za prenos aparata, obesite
zati€ teleskopske cevi v rezo na spodnjem delu
aparata.

Parkirni sistem je namenjen odlaganju cevi/talne
krtace med krajSimi prekinitvami pri delu. V tem
primeru vstavite nosilec talne krtace v parkirno
odprtino na aparatu.

OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec¢ ga odlozite na uradnem zbirnem mestu
za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na
lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev
oddelek za male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA
PRI UPORABI VASEGA APARATA!

Samo za osebno uporabo!



UPUTSTVA ZA UPORABU

Opis usisivaca

Teleskopska cijev

Koljeno

Savitljiva cijev

Sklopka za ukljugiti/iskljugiti

Gumb za regulaciju usisne snage
Sklopka za namatanje prikljuénog kabla
Zatvara€ poklopca

Usisni otvor

Podna Cetka

©CoNoGarWNE

Vazna upozorenja

Pri uporabi usisivaca morate uvijek postivati

sljedece temeljne savjete za sigurnost:

e  Temeljito proucite savjete i koristite uredaj
sukladno savjetima.

o Ne ostavljajte usisivac bez nadzora za
koristenja.

e  Pozor: prije no Sto pocnete koristiti uredaj,
ispravno sastavite sve njegove dijelove.

o Ne ostavljajte usisiva¢ dok je ukljuc¢en u
elektri€nu struju. Izvucite utika¢ iz mreze po
uporabi ili u vrijeme dok mijenjate dijelove.

o Ne dozvolite djeci da uredaj koriste kao
igraCku. Ne ostavljajte uredaj dok su djeca u
blizini i ¢uvajte ga van dosega djece.

e Uredal Kkoristite u zatvorenim i suhim
prostorima. Uredaj ne smijete koristiti za
usisavanje tekucina.

e  Uredaj koristite za radnje koje deklarira
proizvodacé.

o Ne koristite uredaj koji je padao na tlo, koji
je ostecen, koiji je stajao na otvorenom ili
koji je pao u vodu.

o Ne kredite se usisivatem po sobi tako da ga
vudete za kabel ili usisnu cijev. Cuvajte

HR

prikljuéni kabel vrucih povrsina i drugih
sliénih opasnosti i ne savijajte ga.

Nikad ne iskljuCujte uredaj tako da ga
potezete za prikljucni kabel.

Ne doticite uredaj, prikljuéni kabel ili utika¢
mokrimi rukama.

Ne stavljate nikakve predmete u otvore.
Na otvorima ne smije biti praSine, dlaka, ili
¢ega drugog, Sto bi moglo ometati protok
zraka i smanijiti usisnu snagu.

Pazite da vam kosa, viseci dijelovi odjece,
prsti ili drugi dijelovi tijela ne dodu u dodir s
otvorenim ili pomi¢nim dijelovima uredaja.
Iskljucite uredaj prije no Sto kabel izvucete
iz uticnice.

Pri ¢iScenju stepenica budite osobito
pazljivi.

Nikad ne koristite usisivac za Cis¢enje
gorucih predmeta, strugotina, opusaka,
Sibica, tekucih tvari(npr. pjene za tepihe),
ostrih, Silatih predmeta (razbijeno staklo itd).
Ne spajajte uredaj na neprikladni produzni
kabel.

Otvor usisne cijevi i druge otvore ne
priblizujte licu i tijelu.

Uredaj nikad ne koristite bez vre€ice za
prasinu, filtera izlaznoga zraka ili filtera za
zastitu motora.

Uredaj Cuvajte u suhim i zatvorenim
prostorima. Odlozite ga po uporabi.

Kod koriStenja samonamatanja, kabel
pospremajte s rukom.

Iskljucite uredaj prije no Sto prikljucite ili
zamijenite usisnu cijev ili nastavke.

Uredaj ne koristite za usisavanje praha
tonera ili sliénih materijala.

Da bi sprijeCili mogucée nevolje, za vrijeme
rada uredaja ne priblizujte usisnu cijev i
nastavke Vasoj glavi.

Pri duljoj uporabi izvucite najmanje 2/3
prikljuénog kabela jer time sprecavate
pregrijavanje i oStecenja.

Ako usisavac radi duze vrijeme, npr. vise
sati zajedno, odmotajte (izvucite) prikljucni
kabel do kraja.

Uredaj udovoljava vaze€em njemackom i
europskom standardu za elektri¢nu struju,
kao i propisu za ometanje radijskih signala.
Usisava¢ ne koristite na gradilistima. Usisan
gradevinski materijal moze uzrokovati
oStecenja uredaja.



e Kad se zacepi cijev i uredaj se pregrije,
djelovanje se automatski iskljuci. Tada
izvucite utikac iz uticnice i provjerite dali su
Cetka, rastezljiva cijev ili savitljiva cijev
zacepljene. Takoder provjerite dali je
potrebno zamijeniti filter. Kad ste otklonili
gresku, neka usisava¢ miruje u iskljuéenom
stanju barem sat vremena da se ohladi.
Nakon toga mozete ga ponovno ukljuciti.

e Razinabuke: Lc<85dB(A)

POSEBNO UPOZORENJE:

Usisava¢ nikad ne upotrebljavajte bez filtera!
Usisava¢ koristite samo za kuénu uporabu, i
u zatvorenim prostorijama!l

Usisava€ ne upotrebljavajte u izrazito
prljavim prostorijama, jer ¢ete time odmah
blokirati HEPA filter!

Priklju¢ak na elekti€nu mrezu

Provjerite da li podaci o haponu, navedeni u
tablici na uredaju, odgovaraju podacima o
naponu mreze kuénih instalacija kod Vas.

Priklju€ni kabel

Ako je prikljuéni kabel oSte¢en, nuzno ga je
zamijeniti ispravnim kablom ili kompletom za
namatanje kabla, koji mozZete nabaviti u
najblizem servisu Gorenje.

Odstranjivanje urdaja i okolis
Ako jednom odlucite uredaj zamjeniti ili ga vise
ne trebate, mislite tad i na zastitu okolisa.
Sklapanje usisivaca

Prije no Sto sklopite ili rasklopite nastavke, uvijek
izvucite utika¢ prikljuénog kabla iz mreze. Prije
no $to ukljucite uredaj, provjerite da li su svi filteri
ispravno namjesteni.

1. Pritisnite gumb i skinite posudu za prasinu s
aparata (slika 1).
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Slika 1

2. lzvadite filter iz posude, tako da stisnete
bocne gumbe, kao $to to prikazuje slika 2.

The hp lockize batton

Slika 2

3. Napunite posudu obi¢nom vodom iz slavine
do razine MAX, kao $to prikazuje slika 3.

it

Slika 3

Potrebna koli¢ina vode je 0,6l. Vodu ulijete tako
da iz posude izvadite filter, no pri tome budite
vrlo oprezni. Nalijte vodu u posudu, vratite filter
na svoje mjesto, te posudu stavite nazad u
usisavac.



SPAJANJE SAVITLJIVE USISNE
CIJEVI

e  Savitljivu cijev umetnite u ulazni otvor za
zrak i pritisnite ju dok se ne smjesti u
pravilan polozaj.

!

SKIDANJE USISNE CIJEVI

e  Usisnu cijev odstranite pritiskom na gumb
donjeg dijela savitljlve cijevi, te ju izvucite iz
lezista.

ODMATANJE | NAMATANJE
PRIKLJUCNOG KABLA

e  Prije uporabe uredaja izvucite dovoljnu
duljinu prikljuénog kabla za nesmetan rad.
Sad prikljucite uredaj na izvor napajanja.
Priklju¢ni kabel smotajte tako da pritisnete
gumb za samonamatanje. Kabel
pospremajte rukom da bi sprijecili
zapletanje i osteCenja.

SPAJANJE TELESKOPSKE CIJEVI |
NASTAVAKA

e  Pritiskom na gumb podesite teleskopsku
cijev na Zeljenu duljinu.
e  Savitljivu cijev spojite s teleskopskom cijevi.
o Na teleskopsku cijev pricvrstite Cetku za
usisavanje:
- Podna Cetka je namjenjena za CiS¢enje
ravnih podnih povrsina i podnih obloga.
- Nastavak za uskeprolazei namjestaj je
namjenjen ¢iS¢enje kutova i prostora
medu duSecima i jastucima. Za
¢iS¢enje zavesa ili prasine s
namjestaja okrenite nastavak sukladno
oznaci poloZaja Cetke.

Uputstvo za uporabu

e  Prije uporabe uredaja izvucite dovoljnu
duljinu prikljuénog kabla i ukljucite ga u
struju.

e  Pritisnite gumb za ukljuciti/iskljuciti te
ukljucite uredaj. Za iskljucivanje pritisnite isti
gumb jos jednom.

e  Koli€inu protoka zraka jednostavno
upravljajte s regulatorom na savinutoj cijevi:
- pri ¢i8Cenju zavjesa, prasine s knjiga,

namjestaja, itd., smanijite protok;
- pri €iS€enju ravnih podnih povrsina
povecajte protok zraka.

Priklju¢ni kabel pospremite tako da pritisnete

gumb za namatanje. Kabel Cuvajte rukom da bi

sprijecili moguénost udarca zamahom i time
moguca ostecenja.

Suho usisavanje

Uredaj se upotrebljava za usisavanje praSine.
AKo je voda vrlo prljava, zamijenite je svjeZzom.
Ako se u posudi nakupi previse necistoce, uredaj
nece modi usisavati. Kad upalite motor, zaCuje
se brZi i glasniji Sum motora. Time vas usisavac
opominje da uredaj morate iskljuciti, zamijeniti
vodu i ogistiti filter. Ako Zelite temeljito odistiti
uredaj, iskljucite ga iz elektricnog napona, te
izvadite i oCistite posudu. Zatim uredaj ponovno
sastavite i pripremite za slijede¢u uporabu.

Praznjenje posude za prasinu

Iskljucite uredaj s glavnim prekidacem i izvucite
priklju€ni kabel. Tim postupcima opreza Korisnici
su zasti¢eni od ozljeda. Posudu za vodu uhvatite
za rucku i izvadite je iz uredaja. Skinite filter i
ispraznite posudu, tako da je nagnete na onu
stranu na kojoj je cijev (kao Sto prikazuje slika
dolje).



Odrzavanje

1. CiSéenje i zamjena filtera

e  Preporucujemo da filtar o€istite nakon
svakog duZeg usisivanja.

e  Redovitim ¢iS¢enjem i odrzavanjem filtra
posti¢i ¢ete dobre rezultate usisivanja, a
time i duZi Zivotni vijek uredaja. Da bi to
postigli, preporucujemo slijedec¢e metode
Cis¢enja:

-CiS¢enje metlicom,
-ispraSivanje filtra, ili stresanje prljavstine,
-ispuhavanje komprimiranim zrakom.

o  Cist filtar omoguéuje nesmetan protok zraka

i omoguc¢ava optimalnu usisnu snagu.

2. Menjava izlaznega filtra

1. Otvorite zatvarag filtra.

2. Otvarajuci zatvarac filtra, pomocu dva prsta
povucite plasti¢ni nosag.

3. Odstranite istro$eni filtar i zamijenite ga
Cistim filtrom.

4. Zatvorite zatvarag filtra.
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Ciscenje i odrzavanje uredaja
Uredaj iskljucite i izvucite priklju¢ni kabel iz
uticnice.

Izvana uredaj oCistite mekom krpom i blagim
sredstvom za CiSc¢enje. Gruba i hrapava sredstva
za CiS¢enje bi ostetila vanjsku povrsinu.

Uredaj ili priklju¢ni kabel nikad ne namacite u
vodi ili kojoj drugoj tekucini.

POZOR:

Nikad ne koristite uredaj bez filtera.

Filtere ne perite u stroju za pranje, i ne susite
ih susilom za kosu.



Odlaganje

Uredaj postavite u okomit polozaj.

Pridrzite rucicu i namotajte cijev oko teleskopske
cijevi. Teleskopsku cijev umetnite u ovor na
kucistu uredaja.

Za lakSe pospremanije i za prijenos uredaja,
utaknite zubi¢ teleskopske cijevi u otvor na
donjem dijelu urdaja.

Parkirni sustav je namjenjen odlaganju
cijevi/podne Cetke pri prekidima kod rada. U tom
slu€aju stavite nosa¢ podne ¢etke u parkirni
otvor na uredaju.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj E
ambalazi oznacuje, da se s tim

proizvodom ne smije postupiti kao s —

otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti
uru€en prikladnim sabirnim tockama za
recikliranje elektronickih i elektrickih aparata.
Ispravnim odvozZenjem ovog proizvoda sprijecit
Gete potencijalne negativne posljedice na okoli$ i
zdravlje ljudi, koje bi inac¢e mogli ugroziti
neodgovaraju¢im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Va$
lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada
iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naéi ¢ete u
medunarodnom garancijskom listu). Ako u vasoj
drZavi nema takvog centra, obratite se lokalnom
trgovcu Gorenja, ili odjelu Gorenja za male
kuc¢anske aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

GORENJE VAM ZELI VELIKI
UZITAK
PRI UPORABI VASEGA USISIVACA
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB, MNE

DIAGRAM

Opis usisivaca

Rastegljivo crevo

Koleno

Elasti¢na cev

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Dugme za podeSavanje snage usisavanja
Prekida¢ za namotavanje prikljuénog kabla
Zatvara€ poklopca

Otvor za usisavanje

Podna Cetka

©CoNoGarWNE

Vazna upozorenja

Prilikom upotrebe usisivaca, uvek morate
postovati slede¢e osnovne savete za Vasu
bezbednost:

e  PaZljivo procitajte ova uputstva i koristite
aparat samo u skladu sa uputstvima.

e  Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od
strane osoba (uklju€ujuéi i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
instrukcija za upotrebu aparata datih od
strane osobe koja odgovara za njihovu
bezbednost. Deca moraju da budu pod
nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

¢ Ne ostavljajte usisiva¢ bez nadzora u toku
upotrebe.

e Paznja: pre koriS¢enja aparata precizno
spojite sve njegove delove.

o Ne ostavljajte usisivac dok je ukljuc¢en u
elektriénu mreZu. Izvucite utika iz mreze
posle upotrebe ili u toku odrzavanja.

o Nemojte dopustiti deci da aparat koriste kao
igraCku. Ne ostavljajte aparat dok su deca u
blizini i Euvajte ga van domasaja dece.
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Aparat koristite samo u zatvorenim i suvim
prostorijama. Aparat ne smete Koristiti za
usisavanje tecnosti.

Aparat koristite samo sa delovima koje
preporuci proizvodac.

Nemoijte koristiti aparat koji je pao na
zemlju, koji je ostecen, koiji je stajao napolju
ili koji je pao u vodu.

Nemojte pomerati usisivac po sobi tako Sto
¢ete ga vuci za kabl ili cev za usisavanje.
Zastitite prikljucni kabl od vrelih povrSina i
drugih ostecenja, i ne savijajte kabl.
Nikada nemojte iskljucivati aparat tako Sto
¢ete ga vuci za priklju¢ni kabl.

Nemojte dodirivati aparat ili prikljucni kabl
odnosno utika¢ mokrim rukama.

Ne stavljajte nikakve predmete u otvore.

U otvorima ne sme biti prasina, kosa ili bilo
Sta drugo $to moze spre€avati protok
vazduha ili smanjiti snagu usisavanja.
Pazite da vam kosa, komotni delovi odece,
prsti ili drugi delovi tela ne dodu u dodir sa
otvorima ili pokretnim delovima aparata.
Iskljucite aparat pre nego $to izvucete
priklju¢ni kabl iz uti¢nice.

Prilikom €iS¢enja stepenica budite posebno
pazljivi.

Nemoijte nikada koristiti usisivac za Ci¢enje
zapaljenih Cestica ili opiljaka, opuSaka od
cigareta, Sibica, te¢nih materija (npr. pene
za tepihe), ostrih, Siljatih predmeta
(razbijenog stakla, i sl.).

Nemoijte upotrebljavati aparat sa
neodgovaraju¢im produzetkom.

Otvor cevi za usisavanje i druge otvore
nemoijte priblizavati licu i telu.

Aparat nemojte nikada koristiti bez kese za
prasinu, filtera izlaznog vazduha ili filtera za
zastitu motora.

Aparat ¢uvajte na zatvorenom suvom
mestu. Odlozite ga posle upotrebe.
Prilikom upotrebe automatskog uredaja za
namotavanje kabla, kabl pratite rukom.
Iskljucite aparat pre priklju€ivanja ili
promene cevi za usisavanje odnosno
dodataka.

Aparat nemojte koristiti za usisavanje praha
tonera ili sliénih materijala.

Usisivac nije pogodan za upotrebu na
gradili§tima. Usisavanje gradevinskog Suta
moze da osteti usisivac.



e Radi spre€avanja eventualnih ostecenja, u Sk|apanje usisivaca
toku rada aparata nemojte priblizavati cev

za usisavanje i dodatke Va$oj glavi.

e Kad koristite uredaj nekoliko ¢asova,
prikljuéni kabl izvucite skroz iz uredaja.

e  Kod duze upotrebe, izvucite najmanje 2/3
prikljuénog kabla, jer time sprecavate
pregrejavanje i oStecenja.

e  Ako usisiva¢ koristite duzi period, npr. vise
Easova, odmotajte prikljuéni kabl do kraja.

e  Aparat ustreza veljavnim nemskim in
evropskim standardom za elektriko, kot tudi
predpisom za motenje radijskih signalov.

e Usisiva¢ ne smete koristiti na gradilistima.
Usisan gradevinski materijal moze da
uzrokuje oSteéenja sprave.

e Kad se zapusi cev i sprava se pregreje,
delovanje se automatski iskljuci. Tada - =
izvucite utikag iz utiénice i proverite dali su T
&etka, teleskopska cev ili savitljiva cev Slika 1
zapusene. Takode proverite dali je potrebno
zameniti filter. Kad ste otklonili gresku, neka 2. lzvadite filter iz posude, tako da pritisnete
usisiva& miruje u isklju¢enom stanju barem bocnu dugmad, kao sto to prikazuje slika 2.
jedan Cas da se ohladi. Nakon toga mozete The sl locking bettan
ponovno da ga ukljucite. P

e Jaginabuke: Lc<85dB (A) A

Pre postavljanja ili skidanja dodataka, uvek
izvucite utikac prikljuénog kabla iz elektri¢ne
mreze. Pre uklju€ivanja aparata proverite da li su
svi filteri pravilno postavljeni.

1. Pritisnite dugme i izvadite posudu za
prasinu iz aparata (slika 1).

Fyest (he lacnng oo The bendle

POSEBNO UPOZORENJE: LT }
Usisiva€ nikad ne koristite bez filtera! =L, )
Usisivac¢ koristite samo za kuénu upotrebu, i :

u zatvorenim prostorijama!l

Usisivaé ne upotrebljavajte u izrazito prljavim

prostorijama, jer ¢ete time odmah blokirati

HEPA filter! -
Prikljuéivanje na elektriénu Slika 2
mrezu 3. Napunite posudu obi¢nom vodom iz Gesme

Proverite da li podaci 0 naponu navedeni na do nivoa MAX, kao Sto prikazuje slika 3.

plo€ici odgovaraju podacima za Vasu kuénu
instalaciju.

Prikljuéni kabl
Ako je priklju¢ni kabl ostecen, treba ga zameniti
adekvatnim kablom odnosno kompletom za

namotavanje kabla koji ¢ete nabaviti u najblizem
servisu "Gorenje".

Uklanjanje aparata i sredina NI

Ako jednog dana utvrdite da Zelite da zamenite

aparat, odnosno da Vam vi$e nije potreban, pri Slika 3

tom mislite i na zastitu sredine. Potrebna koli¢ina vode je 0,61. Vodu sipate tako

da iz posude izvadite filter, no pri tome budite
veoma oprezni. Sipajte vodu u posudu, vratite
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filter na svoje mesto, te posudu stavite natrag u
usisivac.

NAMESTANJE ELASTICNE CEVI ZA
USISAVANJE

e Namestanje cevi: elasti¢nu cev stavite u
ulazni otvor za vazduh i pritisnite je dok ne
Skljocne u pravilan polozaj.

SKIDANJE CEVI

e Cev za usisavanje skinite tako Sto ¢ete
pritisnuti dugme na kraju elasti¢ne cevi za
usisavanje i povudi je iz lezista.

ODVIJANJE | NAMOTAVANJE
PRIKLJUCNOG KABLA

e  Pre upotrebe aparata ostavite dovoljnu
duzinu prikljuénog kabla za nesmetan rad.
Sada prikljucite aparat na izvor napajanja.
Priklju¢ni kabl namotacete nazad tako Sto
Gete pritisnuti dugme za automatsko
namotavanje. Kabl pratite rukom da biste
sprecili obmotavanje i ostecenja.

NAMESTANJE TELESKOPSKE CEVI
| DODATAKA

e  Pritiskom na dugme razvucite teleskopsku
cev na zeljenu duzinu.
e  Elasti¢nu cev umetnite u teleskopsku.
o Na teleskopsku cev pri€vrstite Cetku za
usisavanje:
- Podna Cetka je namenjena &iSéenju
ravnih podnih povrsina i podnih obloga.
- Dodatak za otvore/namestaj je
namenjen za CiS¢enje uglova i prostora
izmedu tapacirunga. Za ¢iS¢enje
zavesa ili usisavanje prasine sa
namestaja, okrenite dodatak u skladu
- saoznakom za polozaj Cetke.

Uputstvo za upotrebu

e  Pre upotrebe aparata ostavite dovoljnu
duzinu prikljuénog kabla i ukljucite aparat u
elektriénu mrezu.

e  Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
aparata Za iskljucivanje, pritisnite isto
dugme jo$ jedanput.

e  Snagu vazdusnog protoka mozete podesiti
pomocu regulatora na elasti€¢noj cevi:

- kod Cidcenja zavesa, prasine sa knjiga,
namestaja i sl., smanjite protok;

- kod €idcenja ravnih podnih povrsina,
povecajte protok vazduha.

Priklju¢ni kabl namotajte tako Sto ¢ete pritisnuti

dugme za namotavanje. Kabl pratite rukom da

biste sprecili obomotavanje kao kod udarca bi¢em

i time eventualna oStecenja.

Suvo usisavanje

Sprava se koristi za usisavanje prasine. Ako je
voda veoma prljava, zamenite je svezom. Ako se
u posudi nakupi previSe prljavstine, sprava neée
modi usisavati. Kad upalite motor, zacuje se brzi
i glasniji Sum motora. Time vas usisiva¢
opominje da morate da ga iskljucite, zamenite
vodu i ogistiti filter. Ako Zelite temeljito odistiti
aparat, iskljucite ga iz elektriénog napona, te
izvadite i oCistite posudu. Zatim aparat ponovno
sastavite i pripremite za slede¢u upotrebu.

Praznjenje posude za prasinu

Iskljucite spravu glavnim prekidatem i izvucite
priklju€ni kabl. Tim postupcima opreza korisnici
su zasti¢eni od povreda. Posudu za vodu
uhvatite za ruc¢ku i izvadite je iz aparata. Skinite
filter i ispraznite posudu, tako Sto ¢ete je nagnuti
na onu stranu na kojoj je cev (kao Sto prikazuje
slika dole).



Odrzavanje

1. Ciséenje i zamena filtera

e  Preporucujemo da filter oCistite nakon
svakog duzZeg usisavanja.

e Redovitim ¢iS¢enjem i odrzavanjem filtera
posti¢i ¢ete dobre rezultate usisavanja, a
time i duzi Zivotni vek uredaja. Da bi to
postigli, preporu€ujemo sledeée metode
Cis¢enja:

-CiS¢enje metlicom,
-ispraSivanje filtera, ili istresanje prljavstine,
-izduvavanje komprimiranim vazduhom.

o Cist filter omoguéuje nesmetan protok
vazduha i omoguéava optimalnu usisnu
shagu.

2. Zamena izlaznega filtera

e  Otvarajuc¢i zatvara¢ filtera, pomoc¢u dva
prsta povucite plasti¢ni nosac.

e  Odstranite filter i zamenite ga Cistim
filterom.

e  Zatvorite zatvarac filtera.
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Cisc¢enje i nega aparata

Aparat iskljucite i izvucite prikljuni kabl iz
uti¢nice.

Spoljasnost aparata ocistite mekom krpom i
blagim sredstvom za CiS¢enje. Gruba i hrapava
sredstva za CiS¢enje ¢e ostetiti spoljnu povrsinu.
Aparat ili prikljuni kabl nemojte nikada potapati
u vodu ili drugu te¢nost.

PAZNJA!

Nikada nemojte koristiti aparat bez filtera
Filtere nemojte prati u masini za pranje i
nemoijte ih susiti fenom za kosu.



Cuvanje

Aparat stavite u uspravan polozaj.

Pridrzite ru¢ku i okrenite cev oko teleskopske
cevi.

Teleskopsku cev stavite u otvor na kucistu.

Za lakSe €uvanje i prenoSenje aparata, okacite
prikljucak teleskopske cevi za otvor na donjem
delu aparata.

Sistem za pakovanje je nhamenjen odlaganju
cevi/podne Cetke u toku kracih prekida u radu. U
tom sluéaju, stavite nosa¢ podne Eetke u otvor
drzaca na aparatu.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacava, da se sa tim
proizvodom ne sme postupati kao sa —

otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod
treba predati odgovarajué¢im sabirnim centrima
za reciklazu elektronskih | elektri¢nih aparata.
Ispravnim odvoZenjem ovog proizvoda
sprecicete potencijalne negativne posledice na
Zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace mogli
biti ugroZeni neodgovarajuéim rukovanjem
otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih
informacija o tretmanu, odbacivanju | ponovnom
koris¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa
prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za
sakupljanje kuénog otpada ili sa prodavnicom u
kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u
medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
drZavi nema takvog centra, obratite se lokalnom
prodavcu Gorenja, ili odelu Gorenja za male
kuc¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

GORENJE VAM ZELI
MNOGO ZADOVOLJSTVAU
KORISCENJU VASEG USISIVACA
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DIAGRAM

Onuc Ha NnpaBocMyKarnkarta

© o~

oA wWNE

Teneckoncka LeBka

KoneHo

LleBka koja ce BuTka

Konue 3a Bkny4yBatbe / UCKIyyyBaHe
Konye 3a n3bop Ha MOk Ha CMyKare
Kornye 3a HamoTyBawe Ha NPUKITYYHUOT
kaben

3aTBOpay Ha kanakoT

OTBOp 3a CMyKahe

YeTka 3a nog

BaxHu npeaynpeayBatba

Mpu ynotpe6a Ha npaBocMyKankarta Tpeba
cekoraw Aa rv noyuTyBarte cregHute
OCHOBHM cOoBeTH 3a 6e36eHOCT:

[eTanHo npounTajTe rm oBKe ynaTcTea un
ynotpebyBajTe ro anapatoT BO COrNMacHoOCT
CO HUB.

He ja octaBajTe npaBocMykankarta 6e3
Haf30p BO TeK Ha ynoTpeba.

BHumaHwve: npen fa 3anoyHeTe Aa ro
ynotpebyBaTe anaparoT, cocTaBeTe
TOYHO CUTE HETOBU [ENOBMU.

He ja octaBajTe npaBocmykarnkarta gogeka
€ BKINyYeHa BO eNnekTpuyHa Mpexa.
M3BneyeTe ro kabenot og Mpexara no
ynotpeba unv npu HEroBoTO OAPXKYBaH-E.
He um posBonyBajTe Ha geuata aa ja
KopucTaT Kako urpadka. He ro octaBajte
anapaToT Kora ce Aeuarta Bo 6nusuHa u
YyBajTe ro BOH HMBeH fgodar.

KopucTeTe ro anapaTtoT camo BO 3aTBOPEHM
1 cyBU npocTtopuu. AnapaToT He cMee
HMKOraLl fja ce KOPUCTY 3a CMyKahe
TEYHOCTW.

CTBO 3A YNOTPEBA
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KopucTeTe ro anapatoT camo co Aernosu
LUTO v Npenopavysa NPOU3BOAUTENOT.

He ynotpebyBajte anapat koj nagHan Ha
3eMmja, KOj e OLITEeTEH, KOoj 6un 4yyBaH Ha
OTBOPEHO VMK KOj NagHan BO Boda.

He ro aBwxeTe anapatoT HM3 cobaTa co
HEroBo Brieverse 3a kaben unu ueska 3a
CMyKarse. 3aluTuTeTe ro NPUKNy4YHNoT
Kaben of EeLUKN MOBPLUMHM U ApyrU
olITeTyBaka 1 He ro NpeBUTKyBajTe
kabenor.

Hukoralu He ro ncknyyyBsajTe anapaTtoT co
n3BneKkyBame Ha kabenoT of LTekep.

He ro ponupajte anapaToT, NPUKITy4YHUOT
Kaben unu WTekepoT Co MOKpK paue.

He cTtaBajTe HMKakBu npegmMeTu BO
oTBOpUTE.

Bo oTtBOpUMTE HE CMee Aa uma npase, Koca
WM HELUTO APYro LUTO MOXeE Aa ro crpeyu
NPOTOKOT Ha BO3A4YyX UM Aa ja Hamanu
MOKTa Ha CMyKahe.

BHumaBajTe BawwaTta koca, BUCEYKM enoBu
op obneka, NpcTv Unu Apyrv A4enosu og
TenoTo Aa He AojaaT BO AONMpP CO OTBOpUTE
UV NogBMXHUTE JenoBu o4 anapaTtoT.
McknyyeTe ro anapaToT npeg ga ro
n3BneyeTe NpUKNy4YHOT Kaben o
LUTEKEePOT.

OcobeHo BHMMaBajTe Npu YUCTEHE Ha
ckanu.

Hukoralu He ja kopucTeTe npaBocMykankaTa
3a YNCTEHE Ha 3ananeHn 4ernoBun unm
CTPYroTMHW, OTMYLLOLW Of Lurapu, knoputu,
3ananvev matepuu (H.Np. NeHa 3a Nnogosw),
OCTpM WNMECTN NMPeaMeTU (Napymmba
CTakKIno u cn.)

He ro kopucteTe anapatoT CO HECOOABETHMU
aopartoum.

He ro npnbnuxyBajTe OTBOPOT Ha LieBKaTa
3a CMyKake 1 Apyrute oTBOpU A0 NULETO 1
TenoTo.

Hukoraw He ro kopuctete anapatoT 6e3
Bpeka 3a npas, puntep 3a usneseH Bo3ayx
unu punTep 3a 3alTuTa Ha MOTOpPOT.
YyBajTe ro anapatoT BO CyBU 3aTBOPEHU
npoctopuu. CTaBeTe ro HacTpaHa rno
ynoTpebara.

Mpn ynotpeba Ha aBTOMaTCKMOT HAMOTYyBau
Ha kabenoT, NpuapxysajTe ro kabenoT co
paka.



e  cknydeTe ro anapatoT npeg Aa ja
npuKknyvyBaTe Unm MeHyBaTe LieBkaTa 3a
CMyKahse unu goaartouumTe.

e He ro kopucteTe anapaTtoT 3a CMyKahe Ha
npae of TOHePW UNW CANYHW MaTepwujanu.

e  3a pgacnpeuyuTte eBeHTyarnHmu oWTeTyBaHa,
npu pabota Ha anapaToT He ja
npnbnuxyBajTe LeBKaTa 3a CMyKarke Unm
pogaToumTe 40 BallaTa rnasa.

e [pu nogonra ynotpeba n3snevete
Hajmanky 2/3 of npukny4HWoT Kaben,
Huaejkv co Toa ce cnpeyvyBa 3arpeBare 1
owTeTyBam-e.

e [lpu noBekeyacoBHa ynotpeba Ha
npaBocMykarnkara, u3Brnevere ro
NPUKNYYHWUOT Kaben AoKpa;j.

e AnapaToT ogroBapa Ha BaxeuykuTte
repMaHCKu 1 eBpOrCKW CTaHOapau 3a
eneKkTpuYHa CTpyja, Kako 1 Ha nponucuTe 3a
npeykn Ha pPagno CUrHanw.

e [lpaBocMykankaTta fa He ja ynotpebyBaTte
Ha rpagunuwTe. VicMykaH rpagexeH
maTepvjan Moxe Aa npeav3Buka
owITeTyBake Ha anapaTor.

e Kora ke ce 3aTHe LeBKaTa v HanpasaTa ce
nperpee, aBTOMaTCKN Ce UCKIy4yBa.
W3BaawuTe ro BTakHyBayoT of
npuKny4HULaTa n NnpoBepuTe Aa He ce
3aTHaTK YeTkaTa, Teneckonckara u
CBWTNMBATa LeBkKa. VIcTo Taka npoBepute
Aanv e noTpebHo Aa ce 3ameHn unTeporT.
OTKako CTe ja OTCTpaHwne rpeLukara,
OCTaBWTe ja NpaBoCMyKarnkarta UckryyeHa
Hajmarnky efeH yac, fa ce onagu. lMotoa
MOXeTe NMOBTOPHO Aa ja BKIyuuTe.

e  HuBo Ha byyasa: Lc <85dB (A)

NMOCEBHO NPEAYNPEOQYBAHKE:

Hukoraw ga He ja ynotpe6yBate
npaBocMyKarnkara 6e3 countpu!
NMpaBocmykankara ynotpebyBajre ja camo 3a
AoMallHa ynotpeba n BO BHaTpeLHU
npocropuu!

MpaBocmykankara ga He ja ynotpebyBaTte BO
MHOrYy BarikaHu npoctopuu, bupaejkn BegHall
ke ro 3aTHuTe HEPA dmnTeporT!

MpuknyyyBawe BO CTpyja

MpoBepeTe fanuv nogaTouuTe 3a HAMNOHOT,
HaBefeHW Ha Tabenara, ogroapaar Ha
nogaTouuTe oA BallaTa JoMallHa enekTpuiHa
Mpexa.

MpuknyyeH kaben

AKO NpuknyyYHWOT Kaben e owTeTeH, Tpeba Aa
Ce 3amMeHu co cooaBeTeH kaben, WTo MoxXe Aa
ro HajaeTe BO HajbrnMcknoT cepsuc Ha Fopetse.

MopaTouum 3a ycornaceHocT
CO eBpOrCKUTe CTaHAapau

TecTupareTo Ha 0BOj anapaT noTepAW Aeka

OoAroBapa Ha CrieHUTe eBPOMNCKN OUPEKTUBU

e  73/23/EEC Hu3ok HanoH

e  93/68/EEC OsHaka CE

e  89/336/EEC upekTtnBa 3a
erneKkTpomarHeTHa ycornaceHoct— EMC

OBoj anapat e 03Ha4YeH crnopepn eBPONCKUOT
nponuc 2002/96/E3 3a enekTpo 1
eneKTpoHCKM anapatu (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
lMponucorT ja gaBa paMkaTa 3a Bpakake U
MCKOpPUCTYBaH-€e Ha CTapuTe anapary,
Baxe4ko wmpym EBpona.

AnapaToT 1 XMBOTHaTa
cpenuvHa

Ako Hekorall ogflyuute Aa ro 3aameHuTe
anapaTorT, T.e. Jeka NoBeKe He BU € NoTpebeH,
nomMucrieTe NpuToa U Ha 3awwTuTaTa Ha
XUBOTHATa cpegunHa.

CoctaByBakwe Ha
npaBoCMyKarnkarta

Mpen MecTewe Unv Bagere Ha
NPOAOIHKETOLMTE, CEKOralll UCKIyYeTe ro
NPUKIYYHUOT kaBen of enekTpuyHaTa Mpexa.
Mpen Oa ro BkNy4uTe anapaToT, NpoBepeTe
Janv cute UNTPU ce NPaBuITHO HAMECTEHM.

1. rlpVITVICHMTe O KON4eTo N OTCTPaHUTe ro
CafoT 3a npas o4 anapaTtoT (CJ'IMKa 1)
Piess he becking oo The bslle
4 /'
\
\

Al

=

Cnuka 1
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2. dunTepoT Ke ro OTCTpaHUTE of CapoT Taka
[a ' CTUCHUTE ABETE KOMYMHba, KoM ce
npukaxaHu Ha (cnuka 2).

The shp locking butbon

Cnuka 2

3. HanonHuTe ro cagoT co o6uyHa Boga o
crnasuHa o MAX HMBO, Kako LWITO e
NpUKaXkaHo Ha cnuka 3.

T

Cnuka 3

BapaHo konunyectso Boga e 0,6l. Boaa na ke
HaneeTe Taka LUTO Ke ro oTcTpaHuTe dunTepoT
o[ cafoT, nputoa Mopate Aa 6uaeTte MHory
npetnasnuen. Hanejte Boga Bo cafoT, cTaBuTe
ro ounTepoT Ha cBOe MeCTO ¥ CafoT Hasaj BO
npaBocMykankara.

MECTEHWE HA MPEBUTKAHA
LIEBKA 3A CMYKAHKE
e  CauTKaHaTa LieBKa CTaBeTe ja BO BNE3HUOT

OTBOp 3a BO3OyX N NPpUTUCHETe AoaeKa He
Ce BKIionu BO npasunHa nonoxoba.
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BAOEHE HA LLEBKATA

e LleBkaTa 3a cMykarbe U3BaAeTe ja co
NpuUTHCKake Ha KOMYeTo Ha KpajoT of
CBUTKaHaTa LEBKa 3a CMyKaHe U1
M3BNEKyBarbe 0 NEXMLITETO.

OOMOTYBAHE N HAMOTYBAHKE
HA NMPUKNYYHUOT KABEN

o [lpen ynotpeba Ha anapaToT oaBUTKajTe
[OBOJIHA JOSMKMHA Ha NpUKIyYeH kaben 3a
HenpeyeHa paboTa. Cera npuknyyeTe ro
anapaToT Ha U3BOPOT Ha HarojyBake.
MpwuknyyHnoT kaben ca HamoTyBa Hasapg co
NPUTUCOK Ha KOMYETO 3a aBTOMATCKO
HamoTyBamne. [pnapxyBajTe ro kabenot co
paka, 3a ga crnpeunTe 3anneTKkyBare 1
owTeTyBam-e.

MECTEHE HA TENECKOIMNCKATA
LEBKA 1 MPOOOIMKETOLUUTE

e  Co npuTtnCOK Ha Kon4ye passreveTe ja

TeneckorckaTa LeBka Ha cakaHa AomKMHa.

o (CraBeTe ja cBUTKaHaTa LieBKa BO

Teneckorckara.

e [lpuuBpcTeTe ja YeTkaTta 3a CMykate Ha

TeneckorickaTa LeBka:

- YeTkaTa 3a noa e HameHeTa 3a
YUCTEHE Ha paMHU MOAHM NOBPLUMHY U
06noXeHn NogoBM.

- [MpopomkeTokoT 3a meben e HameHeT
3a YMCTEHE Ha arnu 1 NpocTopu
nomery mebenot. 3a unctewe Ha
3aBecy Unn cMykame npas og mMeben,
CBpTEeTE ro NPOAOIMKETOKOT BO
COrNacHoCT Co 03HakaTa o
nonoxobara 3a yeTka.

YnatcTBa 3a ynotpe6a

e T[lpen ynotpe6a Ha anapaToT oABuUTKajTe
[0BOMHA JOMKUHA Ha MPUKITYYHUOT kaben u
BKIy4YeTe ro anaparoT BoO CTpyja.

e  [lpuUTUCHETE ro Kon4eTo 3a
BKNyYyBaHe/UCKNy4yBare 1 BKIyyeTe ro



anapaToT. 3a ucknyyyBake NpUTUCHETE ro

yliTe efHaLl UCTOTO KOoMnye.

. MoKTa Ha NpOTOK Ha BO34yX MOXe Aa ce
n3bepe Co perynaTopoT Ha CBUTKaHaTa
LeBkKa:

- Nnpwv YMCTeHE Ha 3aBecu, NpaBs o4
KHUMM, Meben n cn. HamarneTe ro
NPOTOKOT

- Npw YMCTeHEe Ha paMHU NogHM obroru
3rofieMeTe ro NpoTOKOT Ha BO34YyX.

Mpuknyy4HnoT kaben ce HamoTyBa co

NpUTUCKaHE Ha KON4YeTo 3a HaMOTyBaH€.

MpuapxyBajTe ro kabenoT co paka, 3a aa

crpeunTe HEroBo 3anfeTkyBakwe Kako nNpu yaap

co 614, a 1 eBeHTyarnHuTe oLWTeTyBaka Co Toa.

CyBO WIMyKaHe

HanpaBaTta ce ynotpebysa 3a LiMyKake npas.
AKo e Bofjata MHOry BankaHa, 3ameHuTe ja co
cBexa. Kora Bo cagoT ce Habepe npemHory
HeYncToTHja, He ke Moxe Aa ce wmyka. Mpu
BKIy4yBaH-€ Ha MOTOPOT Ke 3abenexute nobp3o
1 nornacHo pabotere. Taka npaBocmykankara
Ke Be NOTCeTV Aeka mopare Aa ja ucknyyute
HanpaBaTa, 3aMeHWTe BoAaTta u UcHMCTUTe
dwunTepoT. AKo cakaTte Aa AOBpLUNTE CO
YUCTeHse, NCKIyuUTe ro anapaTtoT Of HarmoH,
OTCTpaHWUTE U ucuHncTuTE ro cagoT. [oToa
cocTaBWTe ro U NOAroTBUTE ro 3a HapeaHa
ynotpeba.

lNpa3Hewe Ha capoT 3a npaB

WcknyunTe ja HanpaeaTa co rmaBHUOT
NpekMHyBay v U3BaguTe ro NpPUKyYHUOT kaben.
Co oBve npeTnasnmeu Mepku 6e36eaHo ke ce
3aWTUTMMe of HanpasaTa. OTcTpaHuTe ro cagoT
3a Bofa of HanpaeaTa, Taka fia ro chatute 3a
paukaTta. OTcTpaHuTe ro hmnTepoT n
ucnpasHWTe ro CafioT Taka Aa ro HaBanuTe KoH
cTpaHara Kaje LTo e LeBkaTa (Kako LITOo e
npuKaxaHo Ha JonHarta cnvka) .

Ynotpeba

1. YACTEHE N MEHYBAHE HA
OUNTEPOT

e [IpenopayyBame hunTepoT Aa ro
NCUYUCTMTE MO CEKOoe NOAOIIO LMYKaHE.

e Co penoBHO YUCTEHE U OOpPXKYBake Ha
dunTeporT, ke nocturHeTe fobpu pesyntatm
Ha LUMyKakse U CO Toa U NoJonT BEK Ha
Tpaete Ha anapaToT. 3a A0 ro NocTUrHeTe
TOa rv npenopavyBame CrefH1Be MeToamn
Ha YncTere:

- uYuUCTEHE CO METIE,

- Yykare Ha PUNTEPOT MM CO Tpecere Ha
HeuucToTujaTa,

- 13dyBame CO KOMMPUMMPAH BO3ayX.

e  Yuct duntep o6e3benyBa HenpeyeH
NPOTOK Ha BO34YXOT U OBO3MOXYBa
ONTUMarHa MOKHOCT 3a LUMYyKaHe.




2. BSAMEHA ®UNTEPOT U3MA3
1.

[Mpun oTBOpake Ha KanakoT Ha PUNTepoT Co
ABa NMpCTV NoBfieveTe ro NNacTM4HNOT

Hocau.

2. OtcTpaHuTe ro unTepoT 1 3aMeHUTe ro co
4uncrT.

3. 3arBopuTe ro kanakoT Ha huUnNTepoT.

Yuctewse U Hera Ha anapaToT

Wckny4deTe ro anapaToT u u3Bne4veTe ro
NPUKIYYHUOT Kaben o LUTEKepPOT.

WcumncTeTe ja HagBopeLlHOCTa Ha anapaToT Co
Meka Kpna u bnaro cpeacTBO 3a YACTEHE.
pybute 1 panaeu cpeacTBa 3a YMCTEHE Ke ja
owiTeTaTr HagBopeLlHaTa NoBpLUMHA.

Hukorawl He ro HaTonyBajTe anapatoT unu
NPUKIYYHUOT KaGen BO BoAa U Apyra TEYHOCT.

BHUMAHUE:
Hukoraw He ro ynoTpebyBajte anapaTtoT 6e3
cTaBeHu punNTpu.

He ru mujte omntpute BOo MaluMHa 3a nepemwe
1 He v cyweTe co deH 3a Koca.

YyBame

MocTaBeTe ro anapaToT BO UCMpaBeHa nonoxoba.
MpuapxeTe ja paykaTa U 3aMOTajTe ja LeBkaTa
OKOINy Teneckornckara LeBska.

CraBeTe ja Teneckonckarta LieBka BO gynkarta Ha
KyKMLLTETO.

3a nonecHo YyBare 1 NpeHecyBake Ha
anapaToT, 3aKkayeTe ja Teneckorckarta Leska BO
OTBOPOT Ha AOSHWOT Aen o4 anapaTor.
MapKMpHUOT CUCTEM € HaMEeHET 3a YyBame Ha
LeBkaTta / yeTkara 3a Nnof npu KpaTkv NPeKnHn
BO paboTata. Bo Toj cny4yaj cTaBeTe ro HocayoT
Ha YyeTkaTa 3a Nnoj BO OTBOPOT Ha MapKMpare BO
anaparor.
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XUBOTHA CPEAMHA

He ro cdpnajTe Ha anapaToT BO HOpMareH
JoMalleH oTnag,TyKy Bo oduvumjanHa konekumja
HameHeTa 3a peuuknupatne. Co oBa, Bue
nomaraTte Aa ce 3avyBa XMBOTHaTa cpefuHa.

rAPAHUUJA U CEPBUC

Axko Bu TpebaaT nHdopmMaLmm, nnm ako umate
npo6nem, Be monume koHTakTupajTe ro Gorenje
LIeHTapoT 3a rpyxa Ha KOpUCHMLM BO BaluaTa
3emja (Buam TenedoHckn 6poj Bo
MefyHapoaHaTa rapaHuuja). Ako BawaTta 3emja
Hema TaKoB LieHTap, KOHTaKTMpajTe ro BaLmoT
nokaneH gunep unu Gorenje, Gorenje aenoT 3a
Manu anapaTtu 3a LOMaKUHCTBO.

He e 3a komepumjanHa ynotpe6a!

FOPEHE B NMOCAKYBA INOJIEMO
3AOOBOIJICTBO NPU YNOTPEBATA
HA BALLATA NMPABOCMYKAIKA
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Extension tube

Hose elbow

Hose

On/Off button

Power control button

Cord rewind button

Snap-on lock for opening cover
Air inlet

Floor brush

Important safeguards

When using this appliance, basic precautions
should always be followed:

Please read the safety instructions carefully
and use the appliance only in accordance
with these instructions.

Do not leave the appliance unattended
during use.

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.
Caution: Assemble the appliance carefully
before using it.

Do not leave the appliance unattended
when it is plugged in. Pull the plug after use
or when performing maintenance work.
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The appliance is not a toy. Do not leave the
vacuum cleaner unattended in the presence
of children. Keep it out of children’s reach
The appliance is only to be used indoors, in
dry rooms. The appliance must not be used
for liquids.

Operate the appliance only with parts
recommended by the manufacturer.

Do not use the device if it has been
dropped, damaged, kept outdoors, or has
fallen into water.

Do not pull or carry the appliance by holding
the cable only. Protect the cable from hot
surfaces or other damages and do not
wedge it.

Do not pull the cable to unplug the
appliance.

Do not operate or touch the appliance or
cable with wet hands.

Do not insert any object into the openings.
Keep the opening free from dust, hairs or
other objects which might reduce the
cleaning power.

Keep your hair, loose clothes, fingers and
any other body parts away from openings or
moving parts.

Switch out the device before pulling the
plug.

When cleaning stairs apply particular
attention.

Do not use the vacuum cleaner for: embers,
burning cigarette stubs, matches, ect.-liquid
materials (e.g.wet carpet foam)-hard, sharp
objects (e.g.splinters of glass).

Do not use the appliance in connection with
a non-permissible extension cable.

Keep the suction hose opening an other
openings away from your face and body.
Do not use the vacuum cleaner without a
dust bag, outlet air filter or motor filter.

The appliance is to be stored indoors, in dry
rooms only, put the appliance aside after
use.

Hold the plug when using the automatic
cable rewinder.

Switch out the device when connecting or
changing the suction hose or nozzles.

The appliance is not to be used for toner
dust or similar materials.



e  During use keep the suction tube, suction
hose and nozzles away from your head to
prevent injuries.

e  Forlonger use pull out at least 2/3 of the
cable length to awoid overheating and
damage.

e Do not use a vacuum cleaner on the site.
Absorbed building material can damage
your appliance.

e The appliance fulfils the applicable German
and European electrical standards as well
as the radio interference suppression
regulation.

e When you are using the vacuum cleaner
together for several hours, pull the
connecting cable to the end.

e Noiselevel: Lc<85dB(A)

CAUTION:

Never use the vacuum cleaner without the
filters.

Vacuum cleaner use only for home and in the
inner rooms!

Do not use a vacuum cleaner in very dirty
places, it will immediately obstruct HEPA
filter!

Connection to the mains
supply

Check, please, whether the voltage stated on the

data plate comply with the data of your house
mains supply.

Supply cord

If the supply cord is damaged, it must be
replaced with the suitable cord, or a set for
coiling the cable, which you can get in the
nearest Gorenje’s service outlet.

Data on compliance with
european standards

Test for this type of appliance confirmed that it

complies with the following European directives:

e  73/23/EEC Low voltage

e  93/68/EEC CE Marking

e  89/336/EEC Directive on Electromagnetic
Compatibility— EMC

This appliance is marked according to the
European directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). This guideline is the frame of a
European-wide validity of return and

recycling on Waste Electrical and
Electronic Equipment.

Elimination of the appliances
and environment

If one day you decide to change your appliance,
or you just do not need it any more, think about
the environmental protection.

Vacuum cleaner assembling

Always remove the plug from the power supply
before fitting or removing accessories. Before
putting the appliance into service, please check if
all filters are inserted correctly.

1. Press the locking button and Remove the
water container from the appliance, holding it
by the handle of the water container (fig.1).

Piest (he laclnng boaron The ketidle

Fig.1

2. Remove the filter unit inclined by the two slip
locking buttons of the water container (fig.2).

The shp leckang button

Fig.2
3.  Fill the water container with ordinary tap
water up to the MAX H20O indicator as
shown in figure 3.



NI¥
Fig.3

The required quantity is 600cc of water. Replace
the filter assembly in the water container, being
careful to align them perfectly. Put the water
container back inside the appliance.

ASSEMBLY OF THE SUCTION HOSE

e Insert the flexible suction hose into the
connection opening at the top of the
housing until you can feel it lock.
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HOSE REMOVING

e Toremove flexible hose from the vacuum
cleaner, press the buttons situated on the
flexible hose base, then pull to remove it
from the attachment point.

ROLLING THE CABLE OUT AND UP

e  Pull out the cable to such a length that easy
working is ensured. Now connect the
appliance to the main supply. Press the
switch to activate the automatic rewinder
and hold on the mains plug for safety
reason.

FITTING TELESCOPIC TUBE AND
ACCESSORIES
e  Extend the telescopic tube to the desired

length by pressing on button.
e Insert a flexible hose into a telescopic tube.

e Fit a nozzle to telescopic tube:

- Floor brush is intended for cleaning
bare floor and floor coverings.

- Crevice/furniture nozzle is for cleaning
corners and between cushions.
According to the mark rotate the nozzle
to brush position to clean curtain or
dust on the decorating surfaces.

Instruction for use

Before using the appliance, unwind a
sufficient length of cord and insert the plug
into the power supply.
e Press the On/Off button to switch the unit
on. To stop it press the On/Off button again.
e  You can adjust the air flow using the air flow
regulator on the flexible hose:
- decrease power for cleaning curtains,
books, furniture, etc.
- increase power for cleaning bare floor.
To rewind the cord, press the rewind button and
guide the cord with hand to ensure that it does
not whip causing damage.

DRY SUCTION

The appliance is used in the same way to vacuum
up dust. If the water is very dirty, replace it as
described in the section on “Emptying and
cleaning the water container”. When the dirt
collected in the water container is enough, the
suction will be powerless. The motor also will
turn over audibly faster. It reminds the
operators turn off the power . To resume
cleaning, perform the operations described in the
section on emptying and cleaning the container,
then top up the water level in the container.

EMPTYIING AND CLEANIING
THE WATER CONTAIINER

Turn off the appliance with the main switch
and unplug the power cable. This recaution also
resets the safety device. Remove the water
container from the appliance, holding it by the



handle. Remove the filter assembly and empty
out the container, tipping it toward the side with the
spout. The filter assembly can be taken apart and
then rinse it out.

Maintenance

1. Cleaning filter

. We suggest to clean filter after every long
use.

. With regular cleaning and maintenance of
filter, you will achieve good results of
cleaning, and hence the longer life of the
appliance.

. To achieve this we recommend the
following cleaning methods:

- Cleaning with brush,
- Shaking the dust from filter,

- Cleaning the dust from with compressed
air.

. Clean filter provides a smooth air flow and
allows optimal suction power.

2. Changing the outlet filter

1. When open the cover for filter, use your two
fingers pulling ouch for filter, then pulling
filter up.

2. Take the filter out and change a clean one.

3. Close the cover for filter.

Care and cleaning

Switch off the appliance and pull out the plug
from the power supply.

Clean the outside of the appliance with a soft
cloth with mild detergent. Harsh or abrasive
detergent will damage the outside surface.
Never immerse the appliance or cord into water
and other liquids.

CAUTION:

Never use the appliance without filters.

Do not use a washing machine to rinse filters.
Do not use a hair drier to dry them.

STORAGE

Place the appliance vertically.

Holding the handle, rotate the hose around the
telescopic tube.

Insert the telescopic tube into the hole on the
body.

To facilitate stowing and for transportation of
device, please insert the clip of the telescopic
tube into the arrangement rail at the bottom of
the device.

Parking system serves for parking suction
tube/floor nozzle during short-term interruptions.
For this purpose, please insert the holder of the
floor nozzle into parking rail of the device.



Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it
in at an official collection point for recycling. By

doing this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care
Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If
there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or
contact the Service department of Gorenje
domestic appliances.

Household use only!

GORENJE WISHES YOU A LOT OF
PLEASURE WHEN USING YOUR
APPLIANCE

27



NAUDOJIMO INSTRUKCIJA RO

DIAGRAM

Descriere

10.
11.

©COoNOO AW

Tub telescopic

Cot furtun

Furtun

Buton intrerupator ON/OFF

Regulator de putere

Butonul derulatorului cablului de alimentare
Sistem de blocare pentru capac

Gura de intrare

Perie de podea

Masuri de siguranta
importante

Ori de cate ori folositi acest aparat, trebuie sa
respectati masurile de siguranta
fundamentale:

Cititi cu atentie instructiunile de siguranta si
folositi aparatul numai in conformitate cu
aceste instructiuni.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul
folosirii.

Atentie: Asamblati aparatul cu grija inainte de
a-| folosi.

Nu Iasati aparatul nesupravegheat atat timp
cat este conectat la priza de curent. Scoateti
aparatul din priza dupa utilizare, sau atunci
cand efectuati operatiuni de intretinere.
Acest aparat nu este o jucarie. Nu lasati
aspiratorul nesupravegheat in prezenta
copiilor. Nu lasati aspiratorul la indemana
copiilor

Acest aparat poate fi folosi numai in incinte
acoperite si uscate. Acest aparat nu poate fi
folosit pentru a aspira lichide.

Folositi aparatul numai cu piesele
recomandate de producator.
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Nu folositi aparatul daca acesta a fost scapat
pe jos, deteriorat, lasat afara sau daca a cazut
in apa.

Nu trageti sau transportati aparatul tinandu-I
de cablu. Protejati cablul de suprafetele
incinse sau de alte deteriorari si intepaturi.
Nu trageti de cablu pentru a scoate aparatul
din priza.

Nu folositi si nu atingeti aparatul atat timp cat
aveti mainile ude.

Nu introduceti nici un obiect in orificii.
Mentineti orificiile libere de praf, fire de par
sau alte obiecte care ar putea diminua puterea
de curatare.

Tineti departe parul, hainele largi, degetele
sau alte parti ale corpului de orificiile sau
componentele mobile ale aparatului.

Opriti aparatul inainte de a-l scoate din priza.
Acordati o atentie deosebita atunci cand
curatati scari.

Nu folositi aspiratorul pentru: carbuni incinsi,
tigari nestinse, chibrituri, etc., lichide (cum ar fi
spuma de pe covorul ud) — obiecte ascutite,
solide (cum ar fi cioburi de sticla).

Nu folositi aparatul impreuna cu un cablu
prelungitor nepermis.

Tineti furtunul de aspirare si alte orificii ale
aparatului departe de fata si alte parti ale
corpului.

Nu folositi aspiratorul fara sacul de praf, filtrul
de evacuare a aerului sau filtrul de motor.

o Acest aparat trebuie depozitat in incinte

acoperite si uscate.

e Ghidati cablu cu méana atunci cand folositj

derulatorul de cablu.

Opriti aparatul inainte de a racorda sau de a
schimba furtunul de aspirare sau accesoriile.
Aparatul nu trebuie folosit pentru praf de
coloranti sau alte materiale similare.

Pe durata utilizarii, tineti tubul de aspirare,
furtunul de aspirare si accesoriile departe de
cap, pentru a preintdmpina ranirea.

Pentru o utilizare mai indelungata, derulati cel
putin 2/3 din lungimea cablului, pentru a evita
supraincalzirea si deteriorarile.

Aparatul respecta standardele germane si
europene aplicabile aparatelor electrice,
precum si reglementarile privind eliminarea
interferentelor radio.

Nu utilizati aspiratorul pe santier. Materialul de
constructie aspirat poate avaria aparatul.
Atunci cand utilizati aspiratorul timp de cateva
ore, rulati cablul de conectare la maximum.
Nivel de zgomot: Lc < 85 dB (A)



ATENTIE: Nu folositi niciodata aspiratorul de
praf fara filtre.

Aspiratorul este conceput pentru uz casnic si
in camerele interioare!

Nu utilizati aspiratorul in locurile foarte
murdare, filtrul HEPA se va infunda imediat!

Conectarea la reteaua de
curent electric

Va rugam sa verificati daca tensiunea specificata pe
placuta de date a aparatul corespunde datelor retelei
dumneavoastra de alimentare cu curent electric.

Cablul de alimentare

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie Tnlocuit cu un cablul adecvat, sau un
set de infasurare a cablului, care poate fi
achizitionat de la cel mai apropiat magazin
Gorenje.

Date privind conformitatea cu
standardele europene

Testele efectuate asupra acestui tip de aparat au

confirmat conformitatea cu prevederile

urmatoarelor directive europene:

e  73/23/CEE privind joasa tensiune

e  93/68/CEE privind marcajele CE

e Directiva 89/336/CEE privind
compatibilitatea electromagnetica (CEM)

pune aparatul in functiune, verificati daca toate
filtrele sunt montate corect.

1. Apasati butonul de blocare si scoatefi
recipientul de apa din aparat, tinandu-I de
maner (fig.1).

2l

Fig. 1
2. Scoateti cartusul filtrant inclinat cu ajutorul
celor doua butoane de blocare ale
recipientului de apa (fig.2).

The shp lockuxe batton

Acest aparat electrocasnic este marcat in
conformitate cu prevederile directivei
europene 2002/96/CE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice. Aceste
linii directoare constituie cadrul legislativ
aplicabil la nivel european, returnarii si
reciclarii deseurilor de echipamente electrice
si electronice.

Fig. 2
3. Umpleti recipientul de apa cu apa de la
robinet pana la indicatorul MAX H20 asa
cum este indicat in figura 3.

Eliminarea aparatelor si
mediul inconjurator

Daca intr-o zi va decideti sa schimbati aparatul,
sau daca pur si simplu nu mai aveti nevoie de el,
luati in considerare masurile de proteciie a
mediului nconjurator.

Asamblarea aspiratorului

Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de
a atasa sau de scoate accesoriile. Inainte de a

Fig. 3
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Asamblarea furtunului de aspirat

Introduceti furtunul flexibil in orificiul de racordare
de pe partea superioara a carcasei, pana cand
simtiti ca s-a blocat.

The beiwdle

Piest: the leilong oammn

Scoaterea furtunului

e  Pentru a demonta furtunul flexibil al
aspiratorului, apasati butoanele situate la
baza furtunului flexibil, apoi trageti pentru a-|
scoate din punctul de racordare.

Derularea si rularea cablului

e  Pentru derulare, trageti de cablu pana la o
lungime care permite o operare ugoara.
Apoi conectati aparatul la priza de curent.
Pentru rulare, apasati intrerupatorul pentru
a activa derulatorul automat si ghidati cablul
pentru a preveni accidentele.

Montarea tubului telescopic si a
accesoriilor

e  Extindeti tubul telescopic pana la lungimea
dorita, apasand butonul.

e Introduceti furtunul flexibil in tubul
telescopic.

e Montati accesoriul la tubul telescopic:

- Peria de podea este destinata curatarii
podelelor neacoperite, dar si a
covoarelor.

- Duza pentru spatii inguste/mobila este
destinata curatarii colturilor si a
spatiilor dintre pernele canapelelor.
Pentru a curata perdele sau praful de
pe suprafete decorative, rotiti duza in
pozitia cu perie, indicata de semn.

Instructiuni de utilizare

o TInainte de a folosi aparatul, derulati suficient
de mult cablul de alimentare si introduceti
stecherul in priza.

e  Apasati intrerupatorul On/Off pentru a pune
aparatul in functiune. Pentru a-I opri,
apasati din nou butonul On/Off.

e  Puteti regla fluxul de aer folosind regulatorul
de flux de aer aflat pe furtunul flexibil:

- reduceti puterea atunci cand curatati
perdele, carti, mobila, etc.

- mariti puterea pentru a curata
podeaua.

Pentru a rula cablul de alimentare, apasati buton

derulator si ghidati cablul cu méana, pentru a va

asigura ca miscarile lui violente nu cauzeaza
daune.

ASPIRARE USCATA

Aparatul se foloseste in acelasi fel pentru a
aspira praful. Daca apa este foarte murdara,
nlocuiti-o asa cum este descris in sectiunea
despre “Golirea si curatarea recipientului de
apa”. Atunci cand se aduna destuld murdarie in
recipientul de apa, puterea de aspirare va fi
redusa. Motorul se va forta mai tare. Acesta va
reaminti utilizatorilor sa intrerupa conectarea la
curentul electric. Pentru a continua procesul de
curatare, efectuati operatiunile descrise in
sectiunea despre golirea si curatarea
recipientului, apoi umpleti recipientul cu apa
pana la nivelul specificat.

GOLIREA §I CURATAREA
RECIPIENTULUI DE APA

Inchideti aparatul de la intrerupatorul principal
si scoateti cablul de alimentare. Acest
avertisment reseteaza de asemenea
dispozitivul de siguranta. Scoateti recipientul
de apa din aparat, t{inandu-I de maner.
Scoateti filtrul si goliti recipientul, inclinandu-I
inspre orificiul de scurgere a apei. Puteti scoate
filtrul si 1l puteti apoi clati.



intretinere

1. CURATAREA SI INLOCUIREA
FILTRULUI

e Va sugeram sa curatati filtrul dupa fiecare
utilizare indelungata.

e Daca veti asigura o curatare si o
mentenanta regulata a filtrului, veti obtine
rezultate bune ale curatarii, prin urmare o
viata mai lunga a aparatului.

. Pentru a indeplini acest lucru, va
recomandam urmatoarele metode de
curatare:

- Curatati cu peria,

- Scuturati praful din filtru,

- Curatati praful din filtrul cu ajutorul aerului
compresat.

e  Curatarea filtrului permite fluiditatea fluxului
de aer care asigura o putere optima de
absorbtie.

2. SCHIMBAREA A FILTRULUI DE
IESIRE

1. Dupa deschiderea capacului filtrului, folositi
doua degete penteru a prinde si a ridica
filtrul.
Scoateti filtrul si inlocuiti-l cu altul nou.
Inchideti capacul filtrului.

Curatare si intretinere

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.
Curatati partea exterioara a aparatului cu o carpa
moale si cu detergent neutru. Un detergent
agresiv poate deteriora suprafata aspiratorului.
Nu puneti aparatul sau cablul de alimentare in
apa sau in alte lichide.

ATENTIE:

Atunci cand indicatorul pentru sacul de praf
ajunge la mijloc, trebuie sa curatati recipientul
pentru praf.

Aparatul nu trebuie folosit fara filtre.

Filtrele nu se pot spala Th masina de spalat si nu
pot fi uscate cu uscatorul pentru par.

Depozitare

Aparatul trebuie pus vertical.

Tineti de maner si rotiti furtunul in jurul tubului
telescopic.

Introduceti tubul telescopic in gaura din aparat.
Pentru o depozitare mai usoara, sau atunci cand
doriti sa transportati aparatul, va rugam sa
introduceti clapeta de pe tubul telescopic in
suportul din partea de jos a aparatului.

Sistemul de parcare este util pentru a pune
deoparte tubul/capatul pentru podea atunci cand
se intrerupe utilizarea aparatului un timp scurt. in
acest scop va rugam sa introduceti suportul



capatului pentru podea in suportul de parcare de
pe aparat.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile
casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
fnmanati-l la un punct oficial de colectare pentru
reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatji Clienti
Gorenje din tara dumneavoastra (veti gasi
numarul de telefon in brosura de garantie
tradusa in mai multe limbi). Daca nu exista niciun
Centru de Relatji Clientj in tara dumneavoastra,
mergeti la dealer-ul local Gorenje sau contactati
Departamentul de Service al Aparatelor
Domestice Gorenje.

Numai pentru uz casnic!

) GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI CU
PLACERE ACEST APARAT
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DIAGRAM

Opis

CoNoOMWNE

Rura teleskopowa

Uchwyt

Rura gietka

Przetgcznik wigcznik/wytgcznik

Pokretto ustawienia sity ssania

Przycisk zwijacza kabla przytgczeniowego
Zamkniecie pokrywy

Otwor ssacy

Ssawka do dywanoéw/podiog

Wazne ostrzezenia

Nalezy doktadnie zapoznaé¢ sie z niniejszg
instrukcjg i uzytkowac urzgdzenie tylko
zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nie nalezy pozostawia¢ dziatajgcego
odkurzacza bez nadzoru.

Uwaga: przed rozpoczeciem uzytkowania,
ztéz doktadnie wszystkie jego czesci.

Nie nalezy pozostawia¢ odkurzacza bez
nadzoru, dopoki jest podigczony do sieci
elektrycznej. Wtyczke nalezy wyciggnaé¢ z
sieci po zakoriczonym uzytkowaniu lub
podczas konserwacji.

Nie nalezy dzieciom pozwoli¢, aby bawity
sie urzadzeniem. Nie nalezy pozostawiac
urzadzenia, kiedy dzieci znajdujg sie w
poblizu. Przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Urzadzenie nalezy uzywac tylko w
zamknietych i suchych pomieszczeniach.
Urzadzenia nie nalezy stosowac do
wchtaniania ptynow.

Urzadzenia mozna uzywac jedynie wraz z
czesciami i akcesoriami zalecanymi przez
producenta.
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Urzadzenia nie nalezy uzywac, jezeli upadto
ono na podioge, jest uszkodzone, byto
przechowywane na zewnatrz lub tez wpadto
do wody.

Odkurzacza nie nalezy przesuwac,
trzymajac go za kabel. Kabel
przylaczeniowy nalezy zabezpieczy¢ przed
kontaktem z gorgcymi powierzchniami,
chroni¢ przed innymi uszkodzeniami, nie
nalezy go zaginac.

Nigdy nie nalezy wytgcza¢ urzadzenia,
pociggajgc za kabel przytagczeniowy.

Nie nalezy dotykac¢ urzadzenia lub kabla
przylaczeniowego czy tez wtyczki mokrymi
rekami.

Nie nalezy umieszczac zadnych
przedmiotéw w otworach odkurzacza.

W otworach wentylacyjnych nie pownno by¢
kurzu, wtoséw lub czegokolwiek innego,
poniewaz moze to zmniejszy¢ przeptyw
powietrza, przez co zmniejsza sie sita
ssania.

Uwazac¢ nalezy, aby wiosy, wiszgce czesci
ubran, palce lub inne czesci ciata nie weszty
w bezposredni kontakt z otworami lub
ruchomymi czesciami urzgdzenia.
Urzadzenie nalezy wylgczy¢, zanim
wyciggnie sie kabel przytgczeniowy z
gniazdka.

Podczas czyszczenia schodow nalezy by¢
szczegdlnie uwaznym.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ odkurzacza do
czyszczenia zarzacych sie czesci lub
odkurzania opitkéw, niedopatkéw, zapatek,
cieczy (np. piana do prania dywanoéw),
ostrych, szpiczastych przedmiotéw np.
kawatkdw rozbitego szkia itp. ...).

Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia z
nieodpowiednim przedtuzaczem.

Otworu rury ssacej i innych otworéw na
odkurzaczu nie nalezy zbliza¢ do ciata, a
szczegolnie do twarzy.

Urzadzenia nie nalezy stosowac nigdy bez
pojemnika na kurz, filtra wylotowego
powietrza czy tez filtra wlotowego,
chronigcego silnik.

Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w
suchym, zamknietym pomieszczeniu.
Uzywajac zwijacza kabla, przebieg kabla
nalezy kontrolowa¢ dfonig.



e Urzadzenie nalezy wytgczy¢ przed wymianag
lub dodaniem rury ssacej badz ssawek.

e  Urzadzenia nie nalezy uzywa¢ do
odkurzania pytu toneréw lub podobnych
materiatow.

e  Aby zapobiec ewentualnym uszkodzeniom,
podczas dziatania urzadzenia nie nalezy
zbliza¢ rury ssacej i ssawek do gtowy.

e Podczas dtuzszego uzytkowania nalezy
rozwina¢ przynajmniej 2/3 kabla
przytgczeniowego, zapobiegajgc w ten
Sposob jego przegrzewaniu sig i
uszkodzeniom.

e Jesli uzywamy odkurzacza bez przerwy
przez kilka godzin, kabel podtgczeniowy
nalezy wyciagna¢ do konca.

e Urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcg
polskg i europejskg normg, dotyczgca
elektrycznosci, jak rowniez z przepisami o
kompatybilnosci elektromagnetycznej

e  Odkurzacza nie nalezy stosowac¢ na
budowie. Materiaty budowlane moga
spowodowac jego uszkodzenie.

e W przypadku zatkania rury, oraz
przegrzania odkurzacza, urzadzenie
wytgczy sie automatycznie. Odkurzacz
nalezy odigczy¢ od zrédta zasilania pradu i
sprawdzi¢ czy szczotka lub ruchoma rura
nie zatkaty sie. Nalezy rowniez sprawdzic¢
czy filtr nie nadaje sie do wymiany. Po
usunieciu usterki, odkurzacz odtgczony od
sieci elektrycznej nalezy pozostawi¢ okoto
godziny by ochtodzit sie. Po uptywie tego
czasu mozna go powtdrnie wigczyc.

e  Poziom hatasu: Lc <85dB (A)

UWAGA:

Odkurzacza nie nalezy uzywac bez filtrow!
Odkurzacza uzywamy wyltacznie do
czyszczenia pomieszczen w gospodarstwie
domowym!

OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy uzywaé
odkurzacza bez filtrow!

Podtaczenie do sieci
elektrycznej

Sprawdzi¢, czy dane dotyczgce napiecia, ktore
znajduja sie na tabliczce znamionowej
urzadzenia, odpowiadajg danym instalacji
domowej.

Kabel przytaczeniowy

Jezeli kabel przytgczeniowy zostat uszkodzony,
nalezy go wymieni¢ na odpowiedni kabel badz
komplet zwijacza kabla, ktéry mozna naby¢ w
najblizszym punkcie serwisowym Gorenje.

Dane dotyczace zgodnosci z
normami europejskimi

Badanie tego typu urzadzenia potwierdzito jego

zgodnos¢ z nastepujgcymi dyrektywami
0 niskim napigciu ﬁ

europejskimi:
e 73/23/EEC
e 93/68/EEC o0 oznakowaniu zgodnosci CE
e 89/336/EEC o kompatybilnosci
elektromagnetycznej— EMC
To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z
Dyrektywa Europejska 2002/96/WE oraz polskg
Ustawg o zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym symbolem przekreslonego
kontenera na odpady.
Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten, po
okresie jego uzytkowania nie moze by¢
umieszczany facznie z innymi odpadami
pochodzacymi z gospodarstwa domowego.
Uzytkownik jest zobowigzany do oddania go
prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy
zbieranie, w tym lokalne punkty zbiorki, sklepy
oraz gminne jednostki, tworza odpowiedni
system umozliwiajgcy oddanie tego sprzetu.
Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do
unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i
Srodowiska naturalnego konsekwencji,
wynikajgcych z obecnosci sktadnikow
niebezpiecznych oraz niewtasciwego
sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

Skladanie odkurzacza

Przed umieszczaniem lub zdejmowaniem
ssawek, nalezy zawsze wyciggnac wtyczka
kabla przytagczeniowego z gniazdka sieci
elektrycznej. Przed ponownym wigczeniem
urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie filtry
sg prawidtowo umieszczone.

1. Nalezy nacisna¢ przycisk i odigczy¢ od
odkurzacza pojemnik na kurz (rysunek 1)



ZAKLADANIE GIETKIEJ RURY
SSACEJ

e  Rure gietkg nalezy wprowadzi¢ do otworu
wejsciowego powietrza i przycisngé, dopoki
nie zaskoczy w prawidtowej pozyciji.

Piest (he laclnng boaron The ketidle

rysunek 1
Filtr odtgczamy od pojemnika przez
nacisniecie obu przyciskow
przedstawionych na (rysunku 2).

The shp locking button

4 ZDEJMOWANIE RURY

/ by e Rure ssgcg mozna zdjgé, przyciskajgc
przycisk na spodniej czegsci gietkiej rury

ssgcej i jednoczesnie jg wysuwajgc.
| ZWIJANIE | ODWIJANIE KABLA
( PRZYLACZENIOWEGO
e Przed uzytkowaniem urzgdzenia nalezy
k. ) odwing¢ kabel przytgczeniowy
rysunku

wystarczajgcej dtugosci, by nie stanowit
przeszkody podczas pracy. Teraz
urzgdzenie nalezy podtgczy¢ do zrodet
zasilania. Kabel przytagczeniowy nalezy
- zwijaé, przyciskajac na przycisk zwijacza
' kabla. Przebieg kabla nalezy kontrolowa¢
: dtonig, aby zapobiec okrecaniu sie i
= uszkodzeniom.

Pojemnik nalezy napetni¢ zwyczajng wodg
spod kranu do MAX poziomu jak
przedstawione na (rysunku 3).

UMIESZCZANIE RURY
TELESKOPOWEJ | SSAWEK

e  Przyciskajgc na przycisk nalezy rozciggng¢
rure teleskopowg na zgdang dtugosc.

e  Rure gietkg nalezy wstawic¢ w teleskopowa.

e Na rurze teleskopowej nalezy zamocowac

_ ssawke do podtog:

- Ssawka podtogowa przeznaczona jest
do czyszczenia réwnych powierzchni
podtogowych i wyktadzin.

- Ssawka szczelinowa/do tapicerki
przeznaczona jest do czyszczenia
krawedzi i szczelin w elementach
meblowych. Do czyszczenia zaston

A%
NI

rysunku 3
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czy odkurzania kurzu z mebli nalezy te
ssawke odwrdci¢, zgodnie z oznaka,
do pozycji szczotka.

Rura teleskopowa — Exten....
Szczotka do czyszczenia — Floo.

INSTRUKCJA OBSLUGI

e  Przed uzytkowaniem urzgdzenia nalezy
odwing¢ kabel przytgczeniowy i urzadzenie
podiaczyé do sieci elektrycznej.

e  Przycisng¢ przycisk wtgcznika/wytacznika i
wigczy¢ urzadzenie. W celu wytgczenia
nalezy ponownie przycisng¢ ten sam
przycisk.

e  Moc przeptywu powietrza mozna ustawi¢ za
pomoca regulatora na rurze gietkiej:

- podczas czyszczenia zaston, kurzu z
ksigzek, mebli, itp., nalezy zmniejszy¢
moc przeptywowa.

- podczas czyszczenia rownej podiogi,
nalezy zwigkszy¢ przeptyw powietrza.

Kabel przytgczeniowy nalezy zwingc,

przyciskajac na przycisk zwijacza kabla.

Przebieg kabla nalezy kontrolowa¢ dtonig, aby

zapobiec okrecaniu sie i uszkodzeniom.

Odkurzanie na sucho

Urzadzenia uzywamy do odkurzania. Jezeli
woda jest bardzo brudna nalezy jg wymienié.
Jezeli w pojemniku znajduje sie bardzo duzo
kurzu, odkurzanie jest niemozliwe. Po wigczeniu
silnika stycha¢ szybsze i silniejsze dziatanie.
Przez co odkurzacz sygnalizuje, ze urzgdzenie
nalezy wylaczyé¢, wymieni¢ wode oraz oczyscic¢
filtr. Po zakonczeniu odkurzania urzgdzenie
nalezy odigczy¢ od zrodta zasilania, oczysci¢
pojemnik i w ten sposéb przygotowaé go do
ponownego uzytkowania.

Oproéznienie pojemnika
Urzadzenie nalezy odtgczy¢ od zrodta zasilania
przez wytgczenie przetgcznika oraz odtgczenie
kabla. Pojemnik na wode nalezy usung¢ z
odkurzacza za pomocg uchwytu. Filtr nalezy
usuna¢, oprézni¢ pojemnik przez nachylenie go
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w kierunku rury (tak jak to przedstawione na
rysunku od dotu)

Konserwacja

1. CZYSZCZENIE | WYMIANA FILTRA

e  Zaleca sie, aby filtr czy$ci¢ po kazdym
dtuzszym odkurzaniu.

e Regularne czyszczenie i konserwacja filtru
przyczyniaja sie do osiggania dobrych
rezultatow odkurzania, a tym samym
réwniez do przedtuzenia okresu
eksploatacyjnego urzadzenia. Aby to
osiggnaé, zalecamy nastepujgce metody
czyszczenia:

- czyszczenie miotetka,

- trzepanie filtru lub strzgsanie brudu,

- wydmuchiwanie za pomocg sprezonego
powietrza.




. Czysty filtr zapewnia prawidtowy przeptyw
powietrza i tym samym optymalng moc

ssania.

2. WYMIANA FILTRA

1. Otworzy¢ pokrywe HEPA filtra.

2. Podczas otwierania HEPA filtra, dwoma
palcami wyciggna¢ plastykowy nastawek
filtra.

3. Usungc¢ HEPA filtr i wstawi¢ nowy.

4.  Zamkna¢ pokrywe HEPA filtra.

Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia

Urzadzenie nalezy wytgczy¢, wyciggajac wtyczke
kabla przytaczeniowgo z gniazdka.

Zewnetrzng czesc¢ urzadzenia nalezy czyscic¢
migkkg sciereczkg i delikatnym srodkiem
czyszczacym. Agresywne Srodki czyszczgce
zniszczg powierzchnig zewnetrzng.

Urzadzenia ani jego kabla przytagczeniowego nie
nalezy nigdy moczy¢ w wodzie czy innej cieczy.
UWAGA:

Kiedy wskaznik zapetnienia dojdzie do potowy
okienka, pojemnik na kurz nalezy oproznic.
Urzadzenia nigdy nie nalezy uzywac bez filtrow.
Filtrow nie nalezy sptukiwac¢ w pralce ani susz¢
ich suszarkg do wtosow.

Przechowywanie

Urzadzenie nalezy postawi¢ w pozycji pionowe;.
Przytrzymac uchwyt i okreci¢ rure gietkg wokot
rury teleskopowe;.

Rure teleskopowg wstawi¢ do otworu na
obudowie.

Do tatwiejszego przechowywania i przenoszenia
urzadzenia, nalezy zatyczke rury teleskopowej
wstawi¢ w szczeling w dolnej czesci urzadzenia.
System parkowania przeznaczony jest do
przechowywania rury/ssawki podczas krétszych
przerw podczas pracy. W takim wypadku nosnik
ssawki nalezy wstawi¢ w znajdujgcy sig na
urzgdzeniu otwér do parkowania.

Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego
nie nalezy usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzedowo
okreslone sktadowisko do recyklingu. Postepujac
w ten sposadb, przyczyniajg sie Panstwo do
zachowania czystego srodowiska.
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Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie
probleméw z urzgdzeniem, zwrdci¢ sie do
centrum pomocy uzytkownikom Gorenja w
danym panstwie (numer telefonu znajduje sie na
miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jezeli w
danym kraju nie ma takiego centrum, nalezy
zwrocic sie do lokalnego sprzedawcy Gorenja
lub Dziatu matych urzadzen AGD.

Tylko do uzytku domowego!

GORENJE ZYCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA WYBRANEGO
ODKURZACZ.
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Kabel visszacsévélé gomb
Készulékhaz nyit6 zar

Levegd beszivo

Szivofej (padldkefével)

©CoOoNoMWNE

Fontos biztonsagi eléirasok

A késziilék hasznalata soran tartsa be az

alabbi alapvet6 biztonsagi eldirasokat:

o Figyelmesen olvassa el a biztonsagi
eldirasokat, a készliléket ezen
eléirasoknak megfelel6éen mikodtesse.

o Akészuléket hasznalat kbzben ne
hagyja fellgyelet nélkiil.

o  Figyelem: Korultekintéen szerelje 6ssze
a késziiléket hasznalat el6tt.

e  Amikor a tapkabel csatlakoztatva van ne
hagyja fellgyelet nélkil. Hasznalat utan
vagy karbantartasi munka megkezdése
elétt huzza ki a tapkabelt.

o Akészulék nem jatékszer. Gyerekek
jelenlétében ne hagyja felligyelet nélkil a
porszivot. Gyerekek eldl zarja el a
késziléket.

o Akészuléket csak fedél alatt, szaraz
helyiségben hasznalja. A porszivét ne
hasznalja folyadék felszivasara.

e  Csak a gyarto altal javasolt tartozékokat,
alkatrészeket hasznalja.

e Ne hasznalja a készuléket ha el6tte
leejtette, vizbe ejtette, kiltéren
hasznalta, vagy megrongalddott.
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Ne huzza vagy szallitsa a porszivot a
kabelnél fogva. Védje a kabelt a forrd
fellletektdl, illetve sériilésektdl;

Ne huzza ki a tapkabelnél fogva a
készlléket a fali aljzatbadl.

Nedves kézzel ne mikodtesse a
készlléket vagy érintse meg a tapkabelt.
Ne illesszen targyakat a késziilék
nyilasaiba.

Tartsa tisztan a légbeszivo nyilast (por,
haj, egyéb olyan targy amely
csOkkentheti a szivoerét).

Ugyelien arra, hogy haja, ruhazata, ujjai
vagy egyeéb testrésze ne érintkezzen a
készulék nyilasaival, illetve mozgo
alkatrészeivel.

A villdsdugé kihuzasa el6tt kapcsolja ki a
készuléket.

Lépcso tisztitasa soran fokozott
figyelemmel jarjon el.

A porszivét ne haszndlja: parazs,
cigaretta-csikk, gyufa, stb., folyékony
anyagok (nedves szényegtisztitd) — éles,
kemény targyak (pl.: Uvegszilankok)
felszivasara.

A készlléket ne csatlakoztassa fali
aljzathoz a gyarto altal nem elfogadott
hosszabbit6 kdbelen keresztul.

A szivdcesd nyilasat és egyéb nyilasait ne
forditsa arca vagy teste felé.

A porszivot ne hasznalja porzsak,
kiaramlé levegd sz(ré, illetve motor
sz(ré nélkal.

A készuléket hasznalat utan csak fedél
alatt, szaraz helyiségben tarolja.

Amikor visszacsévéli a kabelt a
villasdugét ne engedije el.

Kapcsolja ki a késziléket amikor
szivocsovet vagy porszivéfejet cserél.

A késziilékkel ne szivjon fel tonerport,
vagy mas, hasonlé anyagot.

Hasznalat kbzben a személyi sériilés
elkerllése végett a szivocsdvet valamint
a porszivoéfejet ne tartsa feje kdzelében.
Amikor huzamosabb ideig kivanja
hasznalni a készlléket a tapkabel
hosszanak 2/3-at hizza ki, elkerilendd a
tulmelegedést.

A porszivét ne hasznaljuk épitési
terlleten. A felszivott épitési anyag kart
okozhat a késziilékben.

A késziilék megfelel a német és eurdpai
elektromos és a radiéhullam interferencia
szabvanyoknak.



e Ha a készUléket tobb 6ran at hasznaljuk,
mindig huzzuk ki teljesen a csatlakozo
kabelt.

e  Zajkibocsatas: Lc < 85 dB(A)

A porszivét csak a haztartasban, belsé
helyiségekben hasznaljuk!

A porszivot ne hasznaljuk nagyon
szennyezett helyiségekben, mert a HEPA
filter eltom&dhet!

FIGYELEM: A porszivét ne hasznalja sziird
nélkil.

A tapkabel csatlakoztatasa
fali aljzathoz

Ellendrizze, az adatkartyan szerepld
tapfeszultség specifikacio alapjan, hogy a
porszivé mikddtethets-e az On
haztartasaban.

Tapkabel

Amennyiben a tapkabel sérilt, cserélje ki,
vagy szigetelje le megfelel6 médon.
Potalkatrészt illetve szigetel6 csomagot a
legkozelebbi Gorenje szervizben szerezhet
be.

Megfeleltetés az eurdpai
szabvanyoknak

A készulék gyartasa soran elvégzett

vizsgalatok alapjan a porszivé a kdvetkezd

eurdpai direktivaknak felel meg:

e  73/23/EEC alacsony fesziiltség

e 93/68/EEC CE jelolés

e  89/336/EEC Elektromagneses
kompatibilitas direktiva — EMC

A késziilék jelolései megfelelnek a
WEEE (elektronikus késziilékek
hulladékairél sz6l6) 2002/96/EC europai
direktiva el6irasainak. Ez az el6iras
gyakorlatilag egy Eurépa szerte
elfogadott elektronilkus késziilékek
hulladékairél és azok
ujrafeldolgozasarél szolé iranyelv.

A készilék hasznalaton
kivul helyezése és a
kornyezet

Amennyiben ugy dont, hogy a késziiléket
tobbé mar nem kivanja hasznalni, vagy Uj
készllékre cseréli mindig gondoljon a
koérnyezetvédelemre.
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A porszivé osszeallitasa

Mindig huzza ki a tapkabelt mielétt a porszivo
tartozékait fel- vagy leszerelné. Ellenérizze,
hogy minden sz(irét pontosan helyezett-e be
miel6tt a szervizhez fordulna.

1.  Nyomjuk meg a gombot és tavolitsuk el
a portartalyt a készulékbdl (1. abra).

Piest (ke leclang bransm The beiedle
&
\ /'
_;: —— f. "'{,.
D)

1. ébra
2. Afiltert ugy véalasszuk le a tartalyrdl,

hogy nyomjuk meg a 2. sz. abran lathato
két gombot.

The shp locking batton

2. abra

3. Toltsuk meg a tartalyt csapvizzel a MAX
szintig, a 3. sz. abran lathaté médon
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3. abra

A sziikséges vizmennyiség 0,6l. Vizet ugy
tolthetuink a tartalyba, hogy eltavolitjuk a
filtert, amelynek soran legylink nagyon
elévigyazatosak. Toltsuk fel a tartalyt vizzel,
helyezziik vissza a filtert a helyére, majd a
tartalyt tegyuk vissza a készilékbe.

A SZivOCSO FELSZERELESE

o lllessze a rugalmas szivocsdvet a
készulékhazon talalhaté nyilasba. A
tokéletes illeszkedést kattano hang jelzi.

=

A SZivOCSO LESZERELESE

e A szivocso eltavolitasahoz nyomja meg a
cs0 torkolatan talalhaté két gombot, majd
hlzza ki a porszivobdl.

A TAPKABEL FELCSEVELESE

e  Csévéljen ki a munkahoz elegendd
hosszusagu tapkabelt. Csatlakoztassa a
villasdugét fali aljzathoz. Nyomja meg az
automatikus visszacséveéld kapcsolot, a
villasdugét biztonsagi okokbdl ne
engedie el.
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A TELESZKOPOS CSO ES A

TARTOZEKOK ILLESZTESE

e Nyomja meg a gombot és a kivant
hosszusagra huzza ki a teleszkdpos

csoOvet.

e lllessze a rugalmas szivocsdvet a
teleszkdpos csébe.

e lllesszen porszivéfejet a teleszkopos
csére:

- A padldkefe szivofejet sima padlo,
vagy mas, sima felllet tisztitdsahoz
ajanlja a gyarto.

- Arés/butor tisztit6 fej segitségével
sarkokat, vagy nehezen elérhetd
helyeket tisztithat. A jeldlésnek
megfelel6en a fejet tetszblegesen
allithatja igy fliggonyt, vagy
dekorativ fellleteket is kdnnyedén
tisztithat.

Hasznalati utasitas

e Akészllék hasznalata el6tt csévéljen ki
elegendd hosszusagu kabelt, majd
csatlakoztassa a villasdugot fali aljzatba.

e Kapcsolja be a porszivot a Bekapcsolas
gomb megnyomasaval. A készilék
ledllitdsahoz nyomja meg ismét a
gombot.

e Az aramlas er6sségét a rugalmas csévon
talalhatd aramlas szabalyzdval allithatja
be:

- csokkentse a szivoerdt ha fliggodnyt,

kényvet, butort, stb. tisztit.

- novelje a szivéerdt ha padldt tisztit.
Nyomja meg a kabel visszacsévélé gombot
majd futtassa végig kezét a kabelen igy
biztosithatja, hogy a kabel tul gyors mozgasa
ne okozzon kart a készulékben.

Szaraz porszivozas

A készulék ugyanigy hasznalhaté por
felszivasara is. Ha a viz nagyon szennyezett,
cseréljik ki. Ha a tartalyban tal sok



szennyez&dés gyllik ssze, a porszivozas
nem lesz lehetséges. A motor
bekapcsolasakor gyorsabb és zajosabb
mikodést figyelhetiink meg. A készilék igy
figyelmeztet arra, hogy ki kell kapcsolnunk, ki
kell cserélniink a vizet és meg kell tisztitanunk
a filtert. Ha szeretnénk a tisztitast befejezni,
aramtalanitsuk a készuléket, majd tavolitsuk
el és tisztitsuk meg a tartalyt. Ezutan
helyezziik vissza és készitsik el6 a
kdvetkezd hasznalatra.

A portartaly kiuritése

-~

Kapcsoljuk ki a készuléket a fékapcsolo
segitségével és huzzuk ki a csatlakozo kabelt.
Ezekkel a megel6z8 intézkedésekkel
garantalhatjuk sajat biztonsagunkat.
Tavolitsuk el a viztartalyt a készllékbdl a
fogantyujanal fogva. Tavolitsuk el a filtert és
Uritsuk ki a tartalyt igy, hogy a cs6 fel6li
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oldalara forditjuk (amint az als6 abran is
lathat).

Karbantartas
1. A szlir6 tisztitasa

e Javasolt a filtert minden egyes hosszabb
hasznalat utan megtisztitani.

e Afilter rendszeres tisztitasaval és
karbantartasaval j6 porszivézasi
eredményeket érhetiink el és a készllék
élettartama is hosszabb lesz. Ennek
elérése érdekében a kovetkezd tisztitasi
modszerek javasoltak:

- tisztitas kefével,

- aszennyezbdés kirazasa a filterbdl,

- aszennyezddés kifujasa siritett
levegbvel.

e A tiszta filter zavartalan Iégaramlast
biztosit és optimalis szivoerét tesz
lehetévé.

2. A kimeneti szliré cseréje

1. A szlr6 kiszerelése soran két ujjal fogja
meg a szlrét és emelje ki a szrd
egyseget.

2. Huzza ki a sz(rét és helyezzen be U]
sz(rét.

3. Zarja le a szir6 fedelét




Karbantartas és tisztitas

Kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a
tapkabelt a fali aljzatbdl.

A készulék kilsé boritasat puha, kimélé
tisztitészerrel atitatott ruhaval tisztitsa. Az
er6sen maro hatasu tisztitdszer karosithatja a
készulék burkolatat.

Soha ne meritse vizbe vagy egyéb
folyadékba a késziiléket vagy a tapkabelt.

FIGYELEM:

Amikor a porzsak telitettség jelzd eléri az
ablak k6zépsé allasat cserélje ki a porzsakot.
A késziiléket ne hasznalja sz(ir6 nélkul.
Mosogépben ne mossa ki a szlir6ket.
Hajszaritoval ne szaritsa a sz(ir6ket.

TAROLAS

A késziléket fliggblegesen tarolja.

A fogonal fogva forgassa el a szivocsovet a
teleszkdpos csé kordl.

lllessze a teleszkdpos csovet a
készilékhazba. A készulék tarolasahoz és
szallitdsdhoz helyezze be a teleszképos csd
klipszét a készilék aljan talalhatéd
vezetdsinbe. A parkold-rendszer a
szivocsod/szivofejek rovid ideji tarolasara
szolgal munka kdzben. A szivofejet illessze a
porszivo parkolé-sinére.

Kornyezetvédelem

A feleslegessé valt késziilék szelektiv
hulladékként kezelendd. Keérjuk, hivatalos
Ujrahasznosité gyijtéhelyen adja le, igy
hozzajarul a kérnyezet védelméhez.

Joétallas és szerviz

Ha informaciora van sziksége, vagy forduljon
az adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszagaban
nem miikodik vevészolgalat, forduljon a
Gorenje helyi szakiizletéhez vagy a Gorenje
haztartasi kisgépek és szépségapolasi
termékek uzletaganak vevészolgalatahoz.

Csak otthoni felhasznalasra!
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A GORENJE SOK OROMOT
KIVAN A KESZULEK
HASZNALATAHOZ



MHCTPYKUWUU 3A YITIOTPEBA

DIAGRAM

OnucaHue

©CoNoOGOA~WNE

TeneckonuyHa Tpbba

KonsiHo

Mapkyy

ByToH 3a Bkno4BaHe/usknoYBaHe
ByToH Ha KOHTpoOn

ByToH 3a kabena

ByToH 3a kabena

Bb3gyxosopg

YeTka

BaxHu cbBeTHn

Korato nsnonseare ypena, e Heobxoaumo aa
cnaseare CrieJHUTe OCHOBHM NpaBuna :

Monsi, npoyeTeTe MHCTPYKUMUTE
BHUMAaTENHO U U3non3BaiTe ypega camo B
CbOTBETCBME C MHCTPYKUMMTE 3a yrnoTpeba.
He octaBsiTe ypena 6e3 HabniogeHwve,
[0KaTo € BKIOYEH.

BHumaHwme: CrnobeTe BHMMaTENHO ypeaa
npeau ynotpeba.

He ocTaBsiiTe ypena 6e3 HabnioaeHue,
KoraTo e BKIoYeH B KoHTakTa. Cnep,
ynotpeba n3BageTe OT KOHTaKTa.

YpeawbT He e urpadka. He octassanTe ypega
6e3 HabnoaeHne B NPUCHLCTBMETO Ha Aeua.
MaseTe ot geua!

YpenbT e npurogeH ga pabotu camo BbTpe,
B Cyxu nometlexus. He 6usa na
n3nonasearte ypeaa 3a noYncresaHe Ha
TEYHOCTW.

M3nosnBanTte ypeaa camo c YacTtute,
npenopbYaHn OT NPOU3BOANUTENS.
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He n3nonsBsanTe ypeaa ako e 6un
n3nyckaH, NoBpeaeH, AbpxXaH Ha OTKPUTO
Unn e nman Jonup ¢ Boaa.

He abpnanTte nnu HoceTe ypeaa camo 4pes
npuabpxaHe Ha kabena. MaseTe kabena ot
ropeLuy NoBBbPXHOCTY U He ro NperbBaviTe.
He usknioBanTe ypeaa, kaTo gbpnare
kabena.

He nsnonssavite unu gokocsanTte ypeaa,
[0KaTo CTe C MOKPM pblLie.

He noctaBsawTe HUKakBM NpeameTn B
oTBOpUTE.

MouncTBarnTe oTBOPUTE OT NPax, KOCMU 1
Opyru npeaMeTy, KOUTo MoraTt Aa HamansaTt
nouncTealiata cuna.

MaseTe kocaTa cu, ApexvTe, NPBLCTUTE U
OPYrn 4acTu OT TANOTO CY OT OTBOPUTE UIK
OBWXeLLmMTe ce YacTu.

W3knioveTe ypeaa ot 6yToHa, npeam aa ro
M3KIIOYMTE OT 3axpaHBaHeTo.

Bbaete ocobeHo BHUMATENHW, koraTo
nouncTearte CTbnou.

He n3nonseanTte npaxocMmykaykaTa 3a
NoYMCTBaHE Ha: BbINEHW, LUrapeHu yrapku,
KMOPUTEHW KNeYKkn, MOKpU MaTepum
(HanpuMep MOKPY KUMUMKW UNW NOLOBU
HacCTWIKN), OCTPU NPEAMETH, KaTo CHYNeHN
CTbKNa.

He usnonsBsavite ypena ¢ HeNo3BONeHU
YABIMKUTENN NN Pa3KIOHUTENMN.

MaseTe NUUETO 1 TANOTO CU OT
BCMYyKaTeNnHUs MapKkyy v Apyrute oTBOpM.
He ynoTtpbsBaiite ypena 6e3 Topbuuka,
Bb3ayLleH duntbp U punTbp OKono
moTopa.

CbxpaHsBanTe ypeaa camo BbTPe, B CyX0
rnomeLleHue.

Mpuabpxante kabena, koraTo nsnonssare
6yToHa 3a HaBMBaHa Ha kabena.
M3kntoveTe ypeaa oT 3axpaHBaHETO, KOrato
CMEHSITE KOHCYMaTUBW Y HaKpanHWLW.

He n3nonssaiite ypeaa 3a no4ncTBaHe Ha
pa3nunsiH TOHepP OT NPUHTEP UMM KCEPOKC
KaceTu, KaKTo U 3a NoYMcTBaHe Ha Nogo6Hu
maTepuanm.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba nasete
BCMyKaTenHarta Tpbba, mapkyya n
HakpalHuuMTe OT rnmaeaTa cu, 3a Aa He ce
HapaHuTe.

3a fa cbxpaHnTe ypeda 3a no-gbnra
ynotpeba u3BaxaaiTe Han-marnko 2/3 ot



kabena, 3a Aa ro npeagnasuTte oT
nperpsiBaHe u yBpexaaHe.

e YpeabT oTroBapsi Ha U3NCKBaHUsSITa Ha
repMaHCcK1Te U eBPOMENCKM eNIeKTPUYECKN
CTaHAapTV 3a CMYyLLEHWe Ha paguo curHarn.

e He usnonasavite npaxocmykadkata 3a
noyMcTBaHe Ha CTPOUTENHU OTNaabLM.
OTnagbyHUTE MaTepuanuTe mMorat Aa
nospeasnT ypega Bu.

e KoraTo e n3nonssate npaxocmykadkara
3a HAKOMKO Yaca, usgbpnavTe kabena oo
Kpaw.

e  HuBo Ha wyma: Lc< 85 dB(A)

MpaxocmykaykaTta e npegHa3Ha4YeHa 3a
AomallHa ynotpe6a, B 3aTBOpeHMU
nometyeHus!

He usnonsBanTe npaxocmykaykara B MHOro
3aMbpCeHU NoMellleHusl, ToBa He3abaBHO Lie
posefe Ao 3anywBaHe Ha HEPA dwmntbpa!l

CBbp3BaHe C enekTpuyeckara
Mpexa

Monsi, npoBepeTe Aanu HaNPEXEHETO NOCOYEHO Ha
CTVKepa Ha ypefa OTPoBaps Ha HaMPEKeHeTo Ha
enekTpuyeckaTa mpesxa B goma Bu.

CsBbp3Bauy kaben

Axo 3axpaHBaLLma kaben e nospeaeH, Tpsbea Aa
ObJe CMeHeH ¢ NoaxoAsLy,. , OObpPHETE Ce KbH Hal-
bnmskata cepsusHa 6a3a Ha Gorenje.

DaHHu cbrnacHo EBponenickure
cTaHpapTu

TecToBeTe Ha ypeaa NoTBbPXAABaT, Ye € B

CBOTBETCTBME ChC CrieAHUTE eBPOMeVickn

OVIPEKTUBUL

e 73/23/EEC HuckoBonTOBO HanpexeHve

e O3/68/EEC CE MapkupoBka

e B89/336/EEC OvpekTuBa 3a
enleKTpoMarHuTHa cbBmMectumoct — EMC

To3u ypen e MapKkupaH CbrinacHo
EBponeiicka aupektnea 2002/96/EC 3a
Onon3oTBoOpsiBaHe Ha eNIeKTPOHHOTO U

enekTpuyecko o6opyaBaHe (WEEE).
Ta3u npMHUMN e YacT oT AencTBalmTe
HapeAaGe 3a BpblaHe Ha u3nesnu oT
ynoTtpe6a eneKkTpuyecku ypeau.

YHuWoOXaBaHe Ha ypeAa M OKonHaTa
cpepa

AKO HsiKOM OeH Bb3HamepsiBaTe J4a CMeHuTe ypeaa
CW UM HAMATe Hy>Kaa OT Hero, noMucreTe 3a
OKomnHaTa cpefa.

CrnobsaBaHe Ha
npaxocMyKa4vkaTa

BuHary nakniousaiite ypeaa oT 3axpaHBaHeTo
npeau Oa nocraeBATe Unn CMEHATE akcecoapuTte My.
Mpeaw aa sanouHeTe paboTa ¢ ypeaa ce yeeperTe,
Ye BCUUKM YacTy ca NPaBUIHO NOCTaBeH Ha
mMecTtara Uwm.

1. HaTucHeTe 3aknoyBaWwmaT GYTOH U1
cBarneTe KOHTelHepa 3a BoAa kaTto ro
npuabpxare ¢ pbka. (ur.1).

Press (e eckang eamon

The ketidle

dur.1
2. Ceanete moayna ¢ untbpa KCTo
oTKntounTe aBata byToHa Ha KOHTelHepa
3a Boga. (pur.2).

The shp lockuxe batton

dur.2

3. HanbrnHeTe KOHTelNHepa ¢ Boga 4O HMBOTO
oT6ensisaHo KaTo MakCUMyM, KaKTo €
nokasaHo Ha cdwurypa 3.



lMocTaBsiHe Ha TeflecKkonM4yHaTta
TpbOa n akcecoapurte

= .

NIX

cur.3

Crnob6siBaHe Ha BCyMyKaTeJIHUA
MapKy4
e BMmbkHETE MBKLBUS BCyMyKaTeENeH MapKyd B

CBbP3BaLLMs OTBOP OTIOPE AOKATO ce ybeaure,
Ye e nocraeeH fo6pe.

L]
CBansiHe Ha MapkKy4a

e 3a pacBanute mapkyya oT
npaxocMykaykarta, HaTucHeTe GyToHa,
KOWTO ce Hamupa B OCHOBaTa Ha Mapky4a u
n3abpnanTe 4oKaTo ce oTkayn OT OTBOpa.
3a fja cBanuTe Mapkyda HaTucHeTe GyToHa
KOWTO ce Hamupa [0 OcHoBaTa v cref ToBa
Manbpname n a4 n3esagete oT OTBOpa.

U3BaxpaHe u npubupaHe Ha kabena

e WsapbpnanTe kabena TONKoBa, Ye AbJHKMHaTa .
My Aa Bu nonssonsiBa yaobHo aa onepupare ¢
ypena. Crneq ToBa cBbpXeTe kabena cbC
3axpaHBaHeTo. HaTtucHeTe 6yToHa, 3a fa
aKTVBMpaTe aBTOMaTUYHOTO HaBMBaAHE Ha
kabena v 3a 6e3onacHOCT NpuabpXanTe
OCHOBHMSI kabern.
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MaTernete TeneckonuyHata Tpbba 4o
enaHoTo oT Bac nonoxeHwve, upes
HaTuckaHe Ha GyToHa.

MocTaBeTe rbBKaBUS Mapkyd B TpbbaTa.

[MocTaBeTe npucTaBka KbM TeneckonuyHaTa

Tpbba:

- YeTkaTa 3a nog e npegHasHayeHa 3a
NoYnCTBaHE Ha HEMOKPUT Nog 1 nog, ¢
KAMUMMU.

- HakpalHukbT 32 noyncteaHe Ha
mebenu 1 brnu e NnpegHasHaveH 3a
NnoYMcTBaHE Ha BbIMU U MexXay
Bb3rnaesHuum . B 3aBucummncT ot
MapKUpoBKaTa 3aBbpTeTe HakpanHuka
3a NoYncTBaHe Hxa nepaeTta unu Ha
npax oT AeKopaTMBHM NOBbPXHOCTH.

Excnnoartauus

lMpenopbunTenHo e ga noyncTearte

dunTbpa cnea no-gbnra ynotpeba.

C penoBHO MoYvcTBaHe M NoaApbXKa Ha

duUnTHPA, LWEe NOCTUrHETE No-A06pu

pe3ynTaTy MpY NOYMCTBaHE U LLie ocurypurte

no-AbNbI XWBOT Ha ypeaa.

3a ga nocTurHeTe ToBa npenoTbYBame

CrnefHVTe HauYMHU Ha NOYNCTBaHeE:

- [MouncreaHe c yeTka,

- M3TpbCcKBaHe Ha npaxa oT punTbpa,

- [MouncTBaHe Ha Npaxa oT unTbpa ¢
Bb3AyX NoA HansraHe.

YuctusaT dountbp ocurypsisa no-gobpa

LUMpKynaums Ha Bb3gyxa 1 onTummnsupa

BCMyKaTenHaTa cuna.



2. CmsHa Ha cdoMunTbpa Ha U3XoaHUA

OTBOP

1. OrtBopeTe pelueTkaTa Ha U3XOAHUSI OTBOP
Ha Bb3ayxa.

2. KoraTo oTBOpUWTE pelueTkaTa Lie HamepuTe
dunTbpa.

3.  W3BageTe hunTbpa 1 ro 3aMeHeTe C HOB.

4. 3artBoperTe pelueTKaTa 3a U3XO4HWUS OTBOP

Ha Bb3ayxa.

MouncTBaHe

W3kntoveTe ypena ot 6yToHa u oT
3axpaHBaHeTo.

MouncTeTe BbHLIHATA NOBBPXHOCT Ha
ypefa ¢ Meka Kbpra 1 Mek npenapar.
CunHuTe 1 abpasvBHW NpenapaTy MoraT Aa
noBpeasiT NOBbPXHOCTTa Ha
npaxocMmykadkara.

Hwikora He notansite ypena unv kabena
BbB BOAA UMW TEYHOCTMU.

BHUMAHUE:

Korato cbaa 3a cvbupaHe Ha npax e mbneH
[0 cpefaTta Ha Npo30pyeTo, NoYucTeTe
cbaa.

Hukora He n3nonseante ypeaa 6e3 dounrpw.
He nouncteante comntpute B NnepanHa
MaluuHa. He nsnonseanTe celloap 3a
noAcyliaBaHe Ha ountpute

CbxpaHeHue

MocTaBsaviTe ypeaa BbB BepTUKANHO
nonoxeHue.

Mpuaobpkanikn ApbxKaTa, HaBuTe Mapkyya
OKOIo TeneckonuyHaTa Tpbba.

MocTtaBeTe TeneckonuyHata Tpbba B
0TBOpa Ha OCHOBHUS KOpNycC.

3a no-necHo nocraesHe nnm
TpaHcnopTupaHe, BkapanTe knunca Ha
TpbbaTa B pencaTa Ha AbHOTO Ha ypeaa.

Cvictemara 3a CbxpaHsiBaHe Ha npaxocMykadkaTa
KoraTo He 1 u3norasare e paboTu eheKT1BHO
unTbpa e HeobXoAMMO Aia Ce CMEeHS! PEAOBHO
(Ha-mariko Ha LecT Meceuia). CmeHeTe comnmbpa
Wnu nourcterte npaxa. B duntepa.. MNoeayrHerte
OpbXKaTa, cMeHeTe dunTbpa v criobete rno.
MHoOro yao6bHa. MNoctaBeTe TeneckonuyHTa
Tpbba B NpeaHa3Ha4YeHoTo 3a Hes MSICTO.
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Ona3BaHe Ha OKonHaTa cpefa

Cnep kpasi Ha cpoka Ha ekcrnoartaums Ha ypeaa
He ro M3XBBbPNATE 3ae4HO C HOpManHUTe
6uTOBM OTNaabUM, a ro npeganTe B oduumaneH
NyHKT 3a cbbupaHe, KbaeTo Aa 6bvae
peuuknupat. Mo To3n Ha4YWH BUe nomarare 3a
ona3BaHeTo Ha OKoNHaTa cpeaa

MapaHumAa n cepBu3HO
ob6cnyxBaHe

Ako ce HyxxaaeTe oT nHopmaums unm nvate
npobnewm, ce o6bpHeTe kbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha KnMeHTU Ha Gorenje BbLB
BallaTa cTpaHa (TenedoHHNA My HOMep MoXeTe
[a HaMepuTe B MeXayHapoaHaTa rapaHLUMoHHa
KapTa). Ako BbB BallaTa ctpaHa Hama LieHTsp
3a obcnyxBaHe Ha KNeHTH, 06bpHeTe ce KbM
MECTHUS Tbproeew Ha ypeaun Ha Gorenje unm ce
cebpxeTe ¢ OTAena 3a cepBr3HO obenyxsaHe
Ha 6utoBu ypeam Ha Gorenje [Service
Department of Gorenje Domestic Appliances.

Camo3a gomakuHcka ynotpeba!

GORENJE BU NMOXENABA OA
NON3BATE C YOOBOJICTBUE
HOBUA CU YPEQ
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